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l. Preambula

1. OKTE vykonava d¢innost zUétovania odchylok a

Cinnost centralnej fakturacie podla zakona ¢.
251/2012 Z.z. o energetike a o zmene a doplneni
niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov
(dalej len ,Zakon o energetike”), a dalej cinnost
zUc¢tovania rozdielov v zmysle vyhlasky ¢. 207/2023
Z.z., ktorou sa ustanovuju pravidld pre fungovanie
vnutorného trhu s elektrinou, obsahové naleZitosti
prevadzkového poriadku prevadzkovatela sustavy,
organizatora kratkodobého trhu s elektrinou a
rozsah obchodnych podmienok, ktoré s sucastou
prevadzkového poriadku prevadzkovatela sustavy
(dalej len ,Pravidla trhu“) a Prevadzkového
poriadku OKTE (dalej len ,,PP OKTE“), schvaleného
Uradom pre reguléciu sietovych odvetvi (dalej len
,URSO“) v platnom zneni.

. Tato Zmluva sa riadi najma ustanoveniami Zakona o
energetike, zdkona ¢&.250/2012Z.z. o reguldcii v
siefovych odvetviach v zneni neskorsich predpisov
(dalej len ,Zdkon o reguldcii“), zakona
¢.513/1991Z.z. Obchodny zdkonnik v zneni
neskorSich  predpisov (dalej len ,Obchodny
zdkonnik”), zakona ¢. 222/2004 Z.z. o dani z pridane;j
hodnoty v zneni neskorSich predpisov (dalej len
»,Zakon o DPH"), prislusnymi nariadeniami vlady,
vyhlaskami  URSO, najma Pravidlami trhu,
vyhlaskami Ministerstva hospodarstva Slovenskej
republiky (dalej len ,MH SR"),
rozhodnutiami  URSO, PP OKTE,
prevadzky informacnych systémov OKTE (dalej len
,Pravidla IS OKTE").

. Terminoldgia a odborné pojmy pouzivané v tejto

platnymi
Pravidlami

Zmluve vychdadzaju zo Zakona o energetike, Zakona
o reguldcii, Pravidiel trhu, nariadeni vlady, vyhlasok
MH SR, vyhlagok URSO, rozhodnuti URSO a PP OKTE.

OKTE v sulade so Zakonom o energetike a
Pravidlami trhu wvykondva ¢innost centrélnej
fakturacie a tak v sulade s ust. § 9 ods. 4 Zdkona o
DPH kona voci Subjektu zuctovania vo vlastnom
mene, pricom takto zabezpecuje sluzbu (centralnu
fakturaciu) na ucet prevadzkovatelov sustav a
vyrobcov elektriny.
Il. Predmet zmluvy

Predmetom tejto Zmluvy je vyhodnotenie,
zUCtovanie a vysporiadanie odchylok Subjektu
¢innost fakturécie

zuctovania, centralnej

vykonavana pre Subjekt ztUc¢tovania, ktory ma alebo

I. Preamble

1. OKTE carries out the settlement of imbalances and

central invoicing in accordance with Act No. 251/2012
Coll. on energy and on alteration and amendment to
certain laws, as amended (hereinafter as the “Energy
Act”) and the settlement of differences pursuant to
Decree No. 207/2023 Coll. determining the internal
energy market rules, content prerequisites of the
Operating Rules of the system operator, short-term
electricity market organizer and the scope of the
commercial terms and conditions, which are part of
the system operator’s Operating Rules (hereinafter as
the “Market Rules”) and OKTE’s Operating Rules
(hereinafter as the " OKTE OR") approved by the
Regulatory Office for Network Industries, in Slovak:
Urad pre regulaciu sietovych odvetvi (hereinafter as
the “URSQ”) as amended.

. This Agreement shall be governed in particular by

provisions of the Energy Act, Act No. 250/2012 Coll.
on Regulation in Network Industries, as amended
”Regulation Act “),Act
Commercial Code, as

(hereinafter as the
No. 513/1991 Coll. the
amended (hereinafter as the “Commercial Code”),
Act No. 222/2004 Coll., on the Value Added Tax, as
amended (hereinafter as the “VAT Act”), applicable
government regulations, decrees of the URSO,
particularly by the Market Rules, decrees of the
Ministry of Economy of the Slovak Republic, valid
decisions of the URSO, OKTE OR, the Operating Rules
of the OKTE information systems (hereinafter as the ”
OKTE IS Rules”).

. The terminology and special terms used herein shall

be interpreted pursuant to the Energy Act, the
Regulation Act, the Market Rules, government
regulations, decrees of the Ministry of Economy,
decisions of the URSO and OKTE OR.

. OKTE shall provide central invoicing in accordance

with the Energy Act and the Market Rules. Pursuant
to the provisions of Art. 9, par. 4 of the VAT Act, OKTE
shall act towards the Subject of Settlement on its own
behalf while thus providing services (central
invoicing) on account of system operators and
electricity producers.

Il. Subject Matter of the Agreement

. The subject matter of this Agreement shall be the

evaluation, clearing and settlement of imbalances for
the Subject of Settlement, central invoicing for the
Subject of Settlement that has or plans to assume
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planuje prevziat zodpovednost za odchylku za
odberné a odovzddvacie miesta, a d{innost
zUCtovania rozdielov vykondvana pre Subjekt
zUltovania, ktory ma alebo planuje prevziat
zodpovednost za odchylku za odberné a
odovzdavacie miesta, v zmysle Pravidiel trhu a
PP OKTE zo strany OKTE.

. Zmluvou o zuctovani odchylky sa OKTE zavazuje
vyhodnocovat, zuctovévat a vysporiadat odchylku
Subjektu zuctovania a uhradit platbu za odchylky a
Subjekt zuctovania sa zavazuje uhradit platbu za
odchylky a sluzby poskytnuté Subjektu zuctovania
zo strany OKTE. Zmluvou o zuctovani odchylky sa
dalej OKTE zavazuje vykonavat pre Subjekt
zUltovania, ktory ma alebo planuje prevziat
zodpovednost za odchylku za odberné a
odovzdavacie miesta, centralnu fakturaciu a
zUc¢tovanie rozdielov a uhradit platby pre Subjekt
zUCtovania zo zuctovania rozdielov a Subjekt
zUcCtovania sa zavazuje uhradit OKTE poplatky
sUvisiace s prevadzkou sustavy (tzn. poplatok na
zaklade tarify za systémové sluzby a poplatok na
zaklade tarify za prevadzkovanie systému) a

poplatok za zucétovanie rozdielov.

lll. Registracia Subjektu zuctovania

. Subjektu zuctovania bude umozneny pristup do IS
OKTE len v pripade (i) podpisu tejto Zmluvy; (ii)
poskytnutia finanénej zabezpeky v stlade s Clankom
IV; a (iii) po Uhrade rocnej fixnej platby v sulade
s Clankom XI, ods. 6, pism. a), (iv) odovzdania
Opravnenia na B2B SEPA inkaso v prospech OKTE.

Pre vylucenie pochybnosti, Uhrada rocnej fixnej
platby je viazana na Subjekt zuUctovania a nie
existenciu tejto alebo inej zmluvy. V pripade ak
Subjekt zuctovania preukaze uhradu rocnej fixnej
platby na zdklade iného pravneho dévodu ako je
tato Zmluva, OKTE bude povazovat roénu fixnu
platbu podla tejto Zmluvy za uhradena.

Proces registracie, spésob pristupu, zverejiovanie,
terminy, moZnosti a spdsoby zrusSenia registracie
Subjektu ISOKTE sa riadia
ustanoveniami PP OKTE.

zuCtovania v

responsibility for imbalance of the consumption and
supply points, and the settlement of differences for
the Subject of Settlement that has or plans to assume
responsibility for imbalance of the consumption and
supply points in accordance with the Market Rules
and OKTE OR carried out by OKTE.

Under the Agreement on Settlement of Imbalances,
OKTE undertakes to evaluate, clear and settle
imbalances of the Subject of Settlement and pay for
imbalances and the Subject of Settlement undertakes
to make payments for imbalances and services
provided by OKTE to the Subject of Settlement. Under
the Agreement on Settlement of Imbalances, OKTE
further undertakes to carry out the central invoicing
and settlement of differences and make payments to
the Subject of Settlement as per the settlement of
differences, and all this for the Subject of Settlement
that has or plans to assume responsibility for
imbalance of the consumption and supply points, and
the Subject of Settlement undertakes to pay OKTE the
fees related to the power system operation (i.e. the
fee based on the tariff for the system services and the
fee based on the tariff for the system operation) and
the fee for the settlement of differences.

lll. Registration of the Subject of Settlement

. The Subject of Settlement shall be allowed access to

the OKTE IS only in the case of (i) signing this
Agreement; (ii) provision of the financial security in
accordance with Article IV; and (iii) after making the
annual fixed payment in accordance with Article XI,
par. 6, letter a), (iv) providing of the B2B SEPA Direct
Debit Authorization to OKTE.

For the avoidance of doubt, making the annual fixed
payment shall be linked to the Subject of Settlement
and not to the existence of this or any other
agreement. In the event that the Subject of
Settlement proves making the annual fixed payment
for a legal reason other than this Agreement, OKTE
shall consider the annual fixed payment under this
Agreement to have been made.

. The process of registration, the method of access,

publication, terms, options and methods of
cancellation of the Subject of Settlement’s
registration in the OKTE IS shall be governed by the
OKTE OR provisions.
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IV. Financ¢na zdbezpeka

1. Subjekt zuétovania je povinny poskytnut finanénu

zabezpeku, a to jednou z nasledovnych moznosti,

alebo ich kombinaciou:

a)

zloZenim hotovosti na ucet OKTE, uvedeny v
zahlavi tejto Zmluvy, a to minimalne 3 pracovné
dni pred ucinnostou tejto Zmluvy s referenciou,
IBAN a BIC uvedenymi v kmenovych udajoch
Subjektu zuctovania;

OKTE
v slovenskom jazyku; spolu s bankovou zarukou

odovzdanim bankovej zaruky
predlozZi Subjekt zuctovania potvrdenie banky,
ktord vystavila bankovu zaruku, o jej credit
ratingu; bankova zaruka musi byt vystavena od
banky s bankovou
republike (dalej »SRY) s
dlhodobym credit ratingom minimalne na
urovni BBB+ (S&P), resp. Baal (Moody’s) alebo
Slovenskou zdaru¢nou a rozvojovou bankou
alebo EXIMBANKOU SR, s dobou platnosti
minimalne 12 mesiacov; Subjekt zuctovania

licenciou v Slovenskej

len priznanym

doru¢i platnd bankovd zaruku OKTE, a to
dni

pozadovanym diiom ucinnosti tejto Zmluvy,

minimalne 15 kalendarnych pred

odovzdanim suhlasu poistitela s vinkulaciou

poistného plnenia — poistnej zaruky s

bezpodmieneénym prisflubom uUhrady, ktora
kryje neschopnost splacat zévazky v prospech
OKTE

poistovacou spolo¢nostou s credit ratingom

k poistnej zmluve uzatvorenej s
minimalne na drovni AA+ (S&P), resp. Aal
(Moody’s) s povolenim na vykon poistovacej
¢innosti udelenym Narodnou Bankou Slovenska
s dobou platnosti minimalne 12 mesiacov v
slovenskom jazyku; Subjekt zuctovania doruci
poistnu zaruku minimalne 15 kalendarnych dni
pred pozadovanym dfiom Gcinnosti tejto
Zmluvy. Spolu s poistnou zarukou predlozi
potvrdenie poistovne, ktord vystavila poistnd

zaruku o jej credit ratingu.

2. Vyuctovanie uroku z depozitu prebieha podla

nasledovnych podmienok:

a)

V pripade, ak je urokova sadzba depozitov
ulozenych v  banke podla aktualnych
obchodnych podmienok banky kladna, OKTE do
15.dna po uplynuti kalendarneho Stvrtroka

IV. Financial security

1. The Subject of Settlement shall be obliged to provide

the financial security in any of the following options

or by combination thereof:

a)

b)

by depositing advance cash deposit on OKTE's
account stated in heading hereof within at least
3 business days prior to the effectiveness hereof
with reference, IBAN and BIC stated in Subject of
Settlement’s primary details;

by handing over a bank guarantee in the Slovak
language to OKTE; the Subject of Settlement shall
submit the bank guarantee along with a bank
confirmation of a bank, which issued the bank
the bank
guarantee shall be issued by a bank licensed in the

guarantee, on its credit rating;
Slovak Republic (hereinafter as the “SR”) with an
assigned long-term credit rating of at least BBB+
(S&P) or Baal (Moody’s), as appropriate, or the
Slovak Guarantee and Development Bank or
EXIMBANKA SR with a minimum validity period of
12 months; the Subject of Settlement shall deliver
the valid bank guarantee to OKTE no later than
15 calendar days before the required effective
date of this Agreement,

by submitting the insurer’s consent to the
blockage of payment of insurance benefits —
insurance guarantee with an unconditional
promise of payment, which shall cover the
inability to settle the payables for the benefit of
OKTE with respect to the insurance agreement
concluded with an insurance company with a
credit rating of at least AA+ (S&P) or Aal
(Moody’s) with a license to perform insurance
activities granted by the National Bank of Slovakia
with a validity period of no shorter than 12
months in the Slovak language; the Subject of
Settlement shall deliver the insurance guarantee
at least 15 calendar days prior to the required
effective date of this Agreement. Along with the
insurance guarantee, the Subject of Settlement
shall submit a confirmation from the insurance
company that issued the insurance guarantee
about its credit rating.

2. Settlement of the interest on deposit shall be as

follows:

a)

If, according to the Bank Commercial terms and
conditions, the interest rate on cash deposit in
bank is positive, OKTE shall inform the Subject of
Settlement about the sum of the deposit income
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informuje Subjekt zic¢tovania o hodnote vynosu
z depozitu spristupnenim podkladu v IS OKTE.
OKTE v mene a na ucet Subjektu zuctovania
fakturuje hodnotu vynosu z depozitu a ndsledne
spristupni faktdru Subjektu zuctovania v IS OKTE
a zaSle ju e-mailom na adresu uvedenu pri
uzatvarani tejto Zmluvy. Faktura je splatna do
14 kalenddarnych dni odo dia jej spristupnenia
Subjektu zlGc¢tovania v IS OKTE.

b) V pripade, ak je urokova sadzba depozitov b)
ulozenych v  banke podla aktualnych
obchodnych podmienok banky zapornd, OKTE
do 15. diia po uplynuti kalendarneho Stvrtroka
informuje Subjekt zu¢tovania o vynaloZenych
nakladoch spristupnenim podkladu v IS OKTE.
OKTE refakturuje vynaloZené naklady a
nasledne spristupni fakturu Subjektu zictovania
v IS OKTE a zasle ju e-mailom na adresu uvedenu
pri uzatvdrani tejto Zmluvy. Faktura je splatna
do 14 kalendarnych dni odo dna jej
spristupnenia Subjektu zuctovania v IS OKTE.
Subjekt  zuctovania uhradi OKTE sumu
(vynaloZené néaklady) vo vyske zaporného Uroku
uctovaného OKTE bankou podlia aktudlnych
obchodnych podmienok banky. Ak Subjekt
zUc¢tovania neuhradi OKTE tuto fakturu, je OKTE
opravneny na jej uUhradu pouzZit depozit
Subjektu zlUctovania uloZeny v banke najskor v
prvy pracovny den po splatnosti neuhradeného
zavazku.

in the form of making the indication/information
available to the Subject of Settlement in the OKTE
IS within 15 days after the end of the calendar
guarter-year. OKTE shall invoice on behalf and on
the account of the Subject of Settlement the sum
of the deposit income and shall make the invoice
available to the Subject of Settlement in the OKTE
IS and send it by e-mail to the address specified
when concluding this Agreement. The invoice
shall become due and payable within 14 calendar
days after the day it was made available to the
Subject of Settlement in the OKTE IS.

If, according to the Bank Commercial Terms and
Conditions, the interest rate on cash deposit in
the Bank is negative, OKTE shall inform the
Subject of Settlement about the costs of deposit
in the form of making the indication/information
available to the Subject of Settlement in the OKTE
IS within 15 days after the end of the calendar
quarter-year. OKTE shall re-invoice the costs of
deposit and shall make the invoice available to
the Subject of Settlement in the OKTE IS and send
it by e-mail to the address specified when
concluding this Agreement. The invoice shall
become due and payable within 14 calendar days
after the day it was made available to the Subject
of Settlement inthe OKTE IS. The Subject of
Settlement shall pay to OKTE negative interest
(costs) in the sum of negative interest rate as
charged OKTE by the Bank according to the valid
Commercial terms and conditions of the Bank. If
the Subject of Settlement does not pay the
invoice (costs of negative interest), OKTE shall be
entitled to satisfy its claim from the deposited
Security of the Subject of Settlement at the
earliest on the first business day after the due
date.

3. OKTE stanovi vysku financnej zabezpeky Subjektu 3. OKTE shall set the amount of financial security for the
zUc¢tovania podla PP OKTE. Subject of Settlement according to the OKTE OR.
4. V pripade nesuhlasu Subjektu zuctovania s vyskou 4. In the case of Subject of Settlement’s disagreement

financnej zabezpeky sa postupuje podla PP OKTE. with the amount of the financial security, the

procedure specified in the OKTE OR shall be followed.

5. V pripade neuhradenia splatnych zavazkov Subjektu 5. In the event of non-payment of payable obligations

zUcCtovania voci OKTE, vratane splatnych zavazkov by the Subject of Settlement to OKTE including the
na Uhradu platieb na zaklade zalohovych predpisov, due payments based on the security provisions
vzniknutych na zaklade tejto Zmluvy, je OKTE accrued from this agreement OKTE is entitled to use
opravneny poufzit finanéné zabezpecenie Subjektu the financial security of the Subject of Settlement to
zUc¢tovania na uhradenie vzniknutého zavazku. cover the accrued obligation.
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6. O pouziti finanénej zabezpeky OKTE informuje
Subjekt zuc¢tovania najneskér v prvy pracovny den
po uplatneni financnej zabezpeky. O poufZiti
financnej zdbezpeky bude Subjekt zuctovania
informovany prostrednictvom IS OKTE a nasledne e-
mailom a doporuéenym listom na adresu Subjektu
zuctovania.

7. Ak v dosledku cerpania alebo prepoctu financnej
zabezpeky poklesne jej vyska pod jej stanovenu
hodnotu podla ods. 3 tohto ¢lanku, OKTE vyzve
Subjekt zuctovania, aby doplnil finanénu zabezpeku
a Subjekt zGétovania je povinny doplnit finanénu
zdbezpeku na stanovenu hodnotu najneskér do
3 pracovnych dni od vyzvy OKTE. Ak pri Cerpani
financnej zdbezpeky zo strany OKTE nebola finan¢na
zabezpeka Subjektu zuctovania dostatocna na
Uhradu zavazku Subjektu zuctovania, OKTE vyzve
Subjekt zuctovania, aby sucasne s doplnenim
financnej zdbezpeky v termine podla prvej vety
tohto ods. uhradil zvy$nu ¢ast zavazku po splatnosti
a Subjekt zGcétovania je povinny zvysnu Cast zavazku
po splatnosti uhradit najneskér do 3 pracovnych dni
od vyzvy OKTE.

8. Pokial je vypocitana hodnota financnej zabezpeky
na nasledujluci mesiac nizsia, ako je aktudlna, je
Subjekt zucétovania povinny ponechat finanénud
zabezpeku z aktudlneho mesiaca do 20.

kalendarneho dna nasledujuceho mesiaca. Na

zaklade prijatia origindlu pisomnej Ziadosti o

zniZenie finan¢nej zabezpeky podpisanej

Statutarnym organom Subjektu zuctovania OKTE

prislusnu ciastku vyrovna so Subjektom zuctovania

najskor druhy pracovny den po datume podfa
predchdadzajucej vety. V Ziadosti Subjekt zuctovania
uvedie dbévod vratenia financnej zabezpeky,
referenciu, BIC, adresu banky a ¢islo uctu v tvare

IBAN, na ktory OKTE prislusné finan¢né prostriedky

vrati. Vzor Ziadosti je uverejneny na webovom sidle

OKTE. V pripade zvy3enia financnej zabezpeky na

nasledujici mesiac je Subjekt ztGétovania povinny

navysit finanénd zabezpeku najneskér do 26. dria
mesiaca, v ktorom bol zverejneny prepocet

financnej zabezpeky na nasledujuci mesiac.

6. OKTE shall inform the Subject of Settlement on the

use of financial security no later than on the first
business day following the date on which the financial
security was applied. The Subject of Settlement shall
be informed on the use of financial security via the
OKTE IS and subsequently by e-mail and a registered
letter to the address of the Subject of Settlement.

If as a result of drawing or recalculating the financial
security, its amount should decrease below its
specified value according to par. 3 of this article,
OKTE shall request the Subject of Settlement to
supplement the financial security and the Subject of
Settlement shall be obliged to supplement the
financial security to the specified value no later than
within 3 business days from the OKTE request date. If
in OKTE drawing the financial security, such financial
security was not sufficient for the payment of the
obligation of the Subject of Settlement, OKTE shall
request the Subject of Settlement to pay the
remaining portion of the overdue obligation along
with the supplement of the financial security by the
date pursuant to the first sentence of this paragraph,
and the Subject of Settlement shall be obliged to pay
the remaining portion of the overdue obligation no
later than within 3 business days from the OKTE
request.

If the calculated value of financial security for the next
month is lower than the actual value, the Subject of
Settlement shall be bound to retain the financial
security from the current month until the twentieth
calendar day of the following month. Upon receipt of
an original of the written request for the reduction of
the financial security signed by the statutory body of
the Subject of Settlement, OKTE shall settle the
relevant amount with the Subject of Settlement not
earlier than the second business day after the date
according to the previous sentence. In its request, the
Subject of Settlement shall state the reason for return
of the financial security, reference, BIC, bank address
and bank account number in the IBAN format, to
which OKTE shall return the funds. The request form
is published on the OKTE website. In the case of an
increase in the financial security for the next month,
the Subject of Settlement shall be obliged to increase
the financial security no later than the 26" day of the
month in which the recalculation of the financial
security for the following month was published.
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9. OKTE je opravneny vykonat kedykolvek hodnotenie

dennej  odchylkovosti  Subjektu  zuétovania
nasledujldcim sp6sobom:
a) OKTE vypocita

rozdielov nameranych hodnot dodavok a

sumu absolutnych hodn6t

odberov elektriny vypocitanych pre jednotlivé
zUcCtovacie periddy za kalendarny den v ramci
bilan¢nej skupiny Subjektu zuctovania,

OKTE vypocita
odchylok Subjektu zuctovania vypocitanych pre

sumu absolutnych hodn6t

jednotlivé zuctovacie periddy za rovnaky
kalendarny den ako den podla pism. a) tohto
ods.,

c) OKTE vypocita ukazovatel hodnotenia dennej

Subjektu

kalendarny den ako podiel vysky odchylok

odchylkovosti zuctovania za
Subjektu zuctovania vypocitanej podla pism. b)
tohto ods. a hodnoty vypocitanej podla pism. a)
tohto ods., priom ak sa hodnota uréena podla
tohto OKTE
hodnotenie dennej Subjektu

pre prislusny kalendarny den

pism. a) ods. rovna nule,

odchylkovosti
zuctovania
nevykona.

10.V pripade,

odchylkovosti vypocitany podla predchadzajuceho

Ze ukazovatel hodnotenia dennej
odseku opakovane prevysuje hodnotu 0,5, OKTE je
opravneny stanovit vysku finanénej zabezpeky
podla vzorca uvedeného v PP OKTE, pricom:
a) vySka maximalneho objemu dennych obchodov
bude urcend ako vyssia z nasledujuicich hodnot:
i vyska disponibilného objemu obchodov
Subjektu zuctovania urc¢ena podla PP OKTE,

ii. maximalna hodnota z hodnét vypocitanych
pre jednotlivé kalenddrne dni podla ods. 9
pism. a) za obdobie poslednych 30 dni,

b) pomerna odchylka Subjektu zuc¢tovania sa urci

ak OKTE
maximalneho objemu dennych obchodov

i v pripade, stanovi vysku
podla tohto ods. pism. a) bodu i, ako podiel
priemeru hodnot odchylky vypocitanych
ods. 9

disponibilného objemu obchodov urcene;j

podla pism. b) a vysky
podla tohto ods. pism. a) bodu i za dni, v
ktorych ukazovatel hodnotenia dennej
Subjektu

uplynulych 30 dni prevysil hodnotu 0,5, s

odchylkovosti zGCtovania za

presnostou na tri desatinné miesta,

9.

10.

OKTE shall at any time be entitled to conduct an
evaluation of the daily imbalances of the Subject of
Settlement in the following way:

a) OKTE shall calculate the sum of absolute values of
the differences of the measured values of supplies
and consumptions of the electricity for one particular
clearing periods within the balancing group of the
Subject of Settlement

b) OKTE shall calculate the absolute value of the
imbalances of the Subject of Settlement for particular
clearing periods for the same calendar day as in letter
a) of this par. based on the particular clearing periods
of the Subject of Settlement

c) OKTE shall calculate the daily ratio evaluation of
imbalances of the Subject of Settlement for one
calendar day as a proportion of the Subject of
Settlement’s calculated in letter b) of this par. and the
value of letter a) of this par. If the value of letter a) of
this par.is zero, OKTE shall not calculate the daily
value of the ratio of calculated differences in
imbalances of the Subject of Settlement for that
particular day.

If the indicator of daily value of imbalances calculated

in the above-mentioned par. repeatedly reaches the

value of 0,5, OKTE is entitled to set the financial

security based on the formula stated in the OKTE OR,

as follows:

a) the maximum volume of the daily trading will be
set as the higher value of the following:

i ratio of the disposable volume of trades by
the Subject of Settlement as set in the OKTE
OR,

ii. the maximum of the values calculated for
particular calendar days in par. 9, letter a)
for the last 30 days.

b) proportional value of imbalance of the Subject of
Settlement shall be set in the event that:

i OKTE sets the maximum volume of the
daily trades according this par., letter a),
pointi, as a proportion of the average value
of imbalance calculated according to par. 9,
letter b) and value of disposable volume of
trades as calculated in this par., letter a),
point i, for the days in which the indicator
of the daily of calculated differences in
imbalances of the Subject of Settlement for
the last 30 days was higher than calculated
with the accuracy of three decimal points,
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11.

12.

13.

ak OKTE
maximalneho objemu dennych obchodov

ii.. v pripade, stanovi vysku
podla tohto ods. pism. a) bodu ii, vo vyske
priemeru hodnét ukazovatela hodnotenia

dennej odchylkovosti Subjektu zuc¢tovania

vypocitanych za dni, v ktorych ukazovatel

hodnotenia dennej odchylkovosti Subjektu
zUuc€tovania za uplynulych 30 dni prevysil
hodnotu 0,5, s presnostou na tri desatinné
miesta,

c) v pripade zvySenia financnej zabezpeky podla

tohto odseku je Subjekt zuctovania povinny
do
3 pracovnych dni od ozndamenia novej vysky

navysit finanénli zdbezpeku najneskor
financnej zabezpeky prostrednictvom IS OKTE,
stanovenie vysky finanénej zabezpeky podla
tohto odseku je OKTE opravneny vykonat v
pripade potreby aj opakovane.

Subjekt

registracie v IS OKTE, je povinny ponechat finanénu

zUcCtovania, ktorému konci platnost
zdbezpeku aZi do doby konetného zuctovania
odchylok. Vyska tejto financnej zabezpeky sa stanovi
na zaklade o€akdvanych rozdielov medzi mesaénym
a kone¢nym zuctovanim odchylok. Pri neplneni tejto
povinnosti moze byt Subjektu zdétovania uctovana
zmluvna pokuta vo vyske 0,03 % z urcenej Ciastky za

kazdy den neplnenia tejto povinnosti.

OKTE ma pravo drzat finanéné prostriedky od
Subjektu zuctovania zlozené na ucely financnej
zdbezpeky na lubovolnom zo svojich bankovych
ucétov, v dosledku ¢oho mézu byt takéto finanéné
prostriedky vratené Subjektu zuctovania bankovym
prevodom z [ubovolného bankového uctu, ktorého
majitelom je OKTE.

OKTE je opravneny pouzit na uUhradu vSetkych
zavazkov po splatnosti Subjektu zuctovania voci
OKTE finanénu zabezpeku poskytnutu Subjektom
zUctovania podla tejto Zmluvy alebo podla zmluvy o
pristupe a podmienkach uUcasti na organizovanom
kratkodobom cezhrani¢nom trhu s elektrinou.

V. Sposob odovzddvania hodn6t dodavok
a odberov

Spb6sob  odovzdavania zmluvne dohodnutych

dennych diagramov doddvok a odberov sa riadi

11

12.

13.

ii. OKTE sets the maximum volume of daily
trades according to this par. letter a), point
ii, as a proportion of the average value of
the indicator of calculated differences in
imbalances of the Subject of Settlement
calculated for days in which the indicator of
the daily indicator of calculated differences
in imbalances of the Subject of Settlement
for the last 30 days exceeded the value of
0.5, calculated with the accuracy of three
decimal points,

c) in the event of required increase of the financial
security as stipulated in this Art., the Subject of
Settlement shall do so in three business days at
the latest after being notified of its new limit by
the OKTE IS,

d) If necessary, in accordance with this Art., OKTE
shall be entitled to set the limit for the financial
security of the Subject of Settlement repeatedly.

. The Subject of Settlement whose registration in

the OKTE IS expires shall be required to maintain the
financial security till the date of the final settlement
of imbalances. The amount of this financial security
shall be determined on the basis of an expected
amount of differences between the monthly and final
settlement of imbalances. In the event of non-
compliance with this requirement Subject of
Settlement may be charged with a contractual
penalty in the amount of 0.03% of the specified
amount for each day of non-compliance.

OKTE shall have the right to keep funds from the
Subject of Settlement deposited for the purpose of
the financial security in any of its bank accounts with
the consequence that such funds may be returned to
the Subject of Settlement by bank transfer from any

bank account belonging to OKTE.

OKTE shall be entitled to use the financial security
provided by the Subject of Settlement under this
Agreement or under the contract on access and
conditions of participation in the organized short-
term cross-border electricity market for the payment
of all overdue obligations of the Subject of Settlement
towards OKTE.
V. The method of delivering supply and
consumption values

. The method of delivering the contractually agreed

daily diagrams on supply and consumption is
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VI

ustanoveniami PP OKTE. (,Registracia dennych
diagramov dodavky a odberu”).
Subjekt zuctovania moZe aktualizovat denné

diagramy za svoju bilanénd skupinu v ramci

vnutrodennej registracie. Sp6sob vnutrodennej
registracie diagramov sa uskutocnuje podla postupu
uvedeného v PP OKTE.

V rdmci vnudtrodennej registracie moézie OKTE
prijimat aj dpravy dennych diagramov vo forme
prirastkov doddvok, resp. odberov, prostrednictvom
obchodnej platformy.

Subjekt

platformu na

zUcCtovania mbZe poverit obchodnu
zastupovanie pre nahlasovanie
ramci  vnutrodennej

dennych diagramov v

registracie  diagramov. Zoznam  poverenych

obchodnych platforiem je uvedeny v Prilohe
€. 3 tejto Zmluvy.
Subjekt zuctovania, ktory realizuje len cezhranicny

prenos, nezadava denné diagramy do IS OKTE.

VI. Namerané hodnoty dodavok a odberov
Spb6sob a terminy odovzddvania nameranych
hodnot dodavok a odberov sa riadi ustanoveniami
PP OKTE.

Ucastnikov trhu s elektrinou®).

(,Poskytovanie Gdajov zo strany
OKTE poskytuje Subjektu zuctovania evidované
udaje o vsetkych odbernych a odovzdavacich
miestach (dalej len ,,00M*), ktoré su priradené do
OKTE

poskytuje Subjektu zuctovania pristup k nameranym

bilanénej skupiny Subjektu zuctovania.
hodnotam odberu a dodavky elektriny, vrdtane

udajov zohladnujlcich aktivovanu agregovanu
flexibilitu, zdielanu elektrinu a uskladnenu elektrinu
s moznostou ich exportu z IS OKTE.

OKTE Subjektu  zuctovania
prostrednictvom zabezpeceného pristupu do
IS OKTE, ktory OKTE zriadi pre Subjekt zd¢tovania na

zaklade Ziadosti o zaloZenie pouzivatelského uctu.

poskytuje udaje

. Velkost, vyhodnotenie a reklamacia odchylok

OKTE zisti velkost odchylky Subjektu zuctovania pre
kazdu

vyhodnotenia a nasledného zuctovania odchylok)

zUcCtovaciu  periddu  (zdkladnd peridda

ako rozdiel medzi dohodnutym mnoZstvom

elektriny jeho bilanénej skupiny a skuto¢nym
mnozstvom elektriny jeho bilan¢nej skupiny v MWh
zaokruhlene na 3 desatinné miesta, po zohladneni
mnoZstva aktivovanej

agregovanej flexibility,

governed by the OKTE OR ("Registration of daily
supply and consumption diagrams").

. The Subject of Settlement may update the daily

diagrams (daily load profiles) for its balance group
within the intra-day registration. The method of the
intra-day registration of diagrams is performed
pursuant to procedure described in the OKTE OR.

. Within the intra-day registration, OKTE may also

accept modifications of daily diagrams in the form of
increases in supply or consumption, as appropriate,
through the business platform.

. The Subject of Settlement may authorize the business

platform to input daily diagrams within the intra-day
registration of diagrams. The list of authorized
Annex

business platforms is mentioned in

No. 3 hereto.

. The Subject of Settlement that only carries out cross-

border transmission shall not input daily diagrams in
the OKTE IS.
VI. Metered supply and consumption values

. The method and time limits for delivery of metered

supply and consumption values are governed by the
OKTE OR provisions. (“Provision of metered values by
electricity market participants”).

. OKTE shall provide the Subject of Settlement with

registered details at all consumption and supply
points (hereinafter as the “CSP”), which are assigned
to the Subject of Settlements’ balance group. OKTE
shall provide the Subject of Settlement with access to
the metered electricity consumption and supply
values, including data taking into account activated
aggregated flexibility, shared electricity and stored
electricity, with an option of their export from
the OKTE IS.

. OKTE shall provide the Subject of Settlement with

details through secured access to the OKTE IS,
established for the Subject of Settlement by OKTE on
the basis of request to establish a user account.
VII. Extent, Evaluation and Claim related to
imbalances

. OKTE shall determine the extent of the Subject of

Settlement’s imbalance for each clearing period (a
base period of evaluation and subsequent clearing of
imbalances) as the difference between the agreed
amount of electricity of its balance group and the
actual amount of electricity of its balance group in
MWh rounded to 3 decimal places, after taking into

account the amount of activated aggregated
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mnoZstva zdielanej elektriny a mnozstva regulacnej
elektriny.

Pre vyhodnotenie odchylok sa uplatiuju postupy
uvedené v ¢lanku , Algoritmus zucétovania odchylok”
PP OKTE.

. Vyhodnotenie odchylky a jej spristupnenie
subjektom zucétovania je podmienené dodanim
nameranych alebo nahradnym spdsobom uréenych
hodnot odberov a dodavok elektriny pre jednotlivé
subjekty potrebnych pre zuétovanie odchylok od
poskytovatelov udajov.

. Ak budu dodané namerané alebo nahradnym
spésobom urcené hodnoty odberov a dodavok
elektriny podla ods. 3 tohto ¢lanku, potom OKTE
umozni Subjektu zuctovania prostrednictvom
IS OKTE denne po vyhodnoteni odchylok, najneskor
v8ak do 10:30 hod. dfia D+1 pristup k nasledovnym

informaciam pre kazdu zuctovaciu periédu:

a) velkost odchylky Subjektu zuc¢tovania v MWh,

b) zu&tovacia cena v EUR/MWh,

c) percentualny podiel suc¢tu odberov elektriny a
dodavok elektriny pre odberné miesta s
meranim typu C priradené do bilanc¢nej skupiny
Subjektu
vsetkych

zuctovania k celkovému suctu

odberov elektriny na celom
vymedzenom Uzemi,

d) cena za podiel na nakladoch na regulacnu
elektrinu v EUR/MWh

e) hodnoty odberov elektriny a dodavok elektriny
bilan¢énej skupiny Subjektu zuctovania podla
typu merania v MWh,

f) hodnoty regulacnej elektriny dodanej na
odbernych a odovzdavacich miestach
priradenych v bilanénej skupine Subjektu
zUcCtovania pre kazdu zuctovaciu periddu,

g) hodnoty agregovanej flexibility aktivovanej na
odbernych a odovzdavacich miestach

priradenych v bilanénej skupine Subjektu

zUCtovania inym  subjektom pre kazdu
zUctovaciu periodu,

h) hodnoty agregovanej flexibility aktivovanej

zuctovania na

subjektom odbernych

a odovzdavacich miestach priradenych v
bilanénej skupine iného subjektu zu¢tovania pre
kazdu zuctovaciu periodu,

i) hodnoty zdielanej elektriny na odbernych

miestach

a odovzdavacich priradenych v

flexibility, the amount of shared electricity and the
amount of regulating electricity.

. The procedures listed in the article of the OKTE OR

entitled “Settlement of Imbalances Algorithm” shall
be applied to the evaluation of imbalances.

. The evaluation of imbalances and its accessibility to

the Subjects of Settlement shall be conditional upon
delivery of the metered or alternatively determined
electricity supply and consumption values for the
individual subjects required for the clearing of
imbalances from the data providers.
In case the metered or alternatively determined
electricity supply and consumption values pursuant
to par. 3 of this article are delivered, then the Subject
of Settlement shall, via the OKTE IS after the
evaluation of imbalances on a daily basis, however
not later than by 10:30 a.m. of the day D+1, be
allowed by OKTE to access the following information
on each clearing period:

a) extent of Subject of Settlement’s imbalance in
MWh,

b) clearing price in EUR/MWHh,

c) percentage of sum of supply and consumption of
electricity for CSP with metering of type C
assigned to balancing group of the Subject of
Settlement to the total sum of the whole
consumption of electricity throughout the
defined territory,

d) price for the share in regulating electricity costs
in EUR/MWh.

e) values of supply and consumption of electricity of
the Subject of Settlement’s balance group
according to the type of metering in MWh,

f) values of regulating electricity delivered at the
consumption and supply points assigned in the
Subject of Settlement’s balance group for each
clearing period,

g) values of aggregated flexibility activated at the
consumption and supply points assigned to other
subjects in the Subject of Settlement’s balance
group for each clearing period,

h) values of aggregated flexibility activated by the
subject of settlement at the consumption and
supply points assigned in another subject of
settlement’s balance group for each clearing
period,

i) values of shared electricity at the consumption
and supply points assigned in the Subject of
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bilan¢nej skupine Subjektu zuctovania pre
kazdu zuctovaciu periédu,
j) platba Subjektu zuc¢tovania za odchylku v EUR,

k) platba OKTE Subjektu zuctovania za odchylku
v EUR,

I) platba Subjektu zuctovania za podiel na
nakladoch na regulaénu elektrinu pri odbere
elektriny a dodavke elektriny na odbernych
miestach a odovzddavacich miestach s meranim
typu Cv EUR,

m) velkost odchylky sustavy v MWh.

5. OKTE zverejni prostrednictvom IS OKTE denne do
10:30 hod. dna D+1 pre kazdu zuctovaciu periédu
predbeiné denné vyhodnotenie odchylky a
regulacnej elektriny za predchadzajici dert minimalne
v rozsahu:

a) velkost odchylky ststavy v MWh,

b) zuc¢tovaciu cenu odchylky v EUR/MWh,

c) sucet kladnych odchylok v MWh,

d) sucet zapornych odchylok v MWh,

e) objem kladnej regulacnej elektriny obstaranej
prevadzkovatelom prenosovej sustavy v MWh,

f) objem zapornej regulacnej elektriny obstaranej
prevadzkovatelom prenosovej sustavy v MWh,

g) objem aktivovanej agregovanej flexibility pre
kazdu zuctovaciu periddu v MWh,

h) objem zdielanej elektriny pre kazdu zuctovaciu
periodu v MWh,

i) celkové naklady na obstaranie kladnej
regulacnej elektriny v EUR,

j) celkové ndklady na obstaranie zapornej
regulacnej elektriny v EUR,

k) celkovy odber v odbernych miestach
vybavenych uréenym meradlom s priebehovym
zaznamom hodn6t v MWh,

[) celkovi dodavku v odovzdavacich miestach
vybavenych uréenym meradlom s priebehovym
zaznamom hodn6t v MWh,

m) celkovy odber v odbernych miestach
vybavenych uréenym meradlom bez
priebehového zaznamu hodnét v MWh,

n) celkovid dodavku v odovzdavacich miestach
vybavenych uréenym meradlom bez
priebehového zaznamu hodnot v MWh,

o) koeficient pouZity pre vypocet platieb za
protiodchylku,

5.

)

m)

Settlement’s balance group for each clearing
period,

Subject of Settlement’s payment for imbalance
in EUR,

payment by OKTE to the Subject of Settlement for
imbalances in EUR,

Subject of Settlement’s payment for share in
regulating electricity costs for the consumption
and supply of electricity at CSP provided with
metering of type Cin EUR,

extent of power system imbalances in MWh.

OKTE shall publish a preliminary daily evaluation of

imbalances and regulating electricity for the previous
day via the OKTE IS on a daily basis by 10:30 a.m. of
day D+1for each clearing period at least to the

following extent:

a)

b)
c)
d)
e)

i)

k)

m)

n)

o)

extent of power system imbalance for each
clearing period in MWh,

clearing price for imbalances in EUR/MWh

sum of positive imbalances in MWh

sum of negative imbalances in MWh

volume of positive regulating electricity acquired
by operator of transmission system in MWh,
volume of negative regulating electricity acquired
by operator of transmission system in MWh,
volume of activated aggregated electricity for
each clearing period in MWh,

volume of shared electricity for each clearing
period in MWh,

total cost for acquisition of positive regulating
electricity in EUR,

total cost for acquisition of negative regulating
electricity in EUR,

total consumption at consumption points
equipped with a specified meter with a
continuous data recording system in MWh,

total supply at supply points equipped with a
specified meter with a continuous data recording
system in MWh,

total consumption at consumption points
equipped with a specified meter without any
continuous data recording system in MWh,

total supply at supply points equipped with a
specified meter without any continuous data
recording system in MWh,

coefficient used for calculation of payments for
counter-imbalance,
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p) udaj o salde medzi trzbami zo zucétovania
odchylok a ndkladmi na obstaranie regulac¢ne;j
elektriny v EUR,

g) cenu za podiel na ndkladoch na regulacnu
elektrinu  pre OOM vybavené urenym
meradlom bez priebehového zdznamu hodn6t
v EUR/MWh.

6. OKTE wvykonda a spristupni do 10:30 hod.

2. pracovného dna po ukonceni obchodného dna
denné vyhodnotenie odchylky, ktoré sa vykondva na
baze hodnbét pre predbeiné denné zuctovanie
odchylok, ktoré moézu byt korigované na zaklade
vysporiadania pripadnych reklamacii a oprav dat od
poskytovatelov Udajov.

7. Subjekt zuctovania moZe Ziadat o prehodnotenie
predbezného denného vyhodnotenia odchylok
podla ods. 4, a ods. 5 tohto ¢lanku alebo denného
vyhodnotenia podla ods. 6 tohto ¢&lanku. Subjekt
zUc¢tovania dalej mézZe reklamovat ztcétovaciu cenu
odchylky a naklady na obstaranie regulacnej

elektriny. Ziadost o prehodnotenie doruéi Subjekt

zUcCtovania v sulade s pravidlami IS OKTE najneskor
do 5dni

prislusného vyhodnotenia odchylok.

od datumu spristupnenia vysledkov

8. OKTE vykona a spristupni kazdy mesiac najneskor do
12. kalenddrneho dna mesacné vyhodnotenie

vSetkych hodn6t odchylok za predchadzajuci

mesiac, ktoré sa vykondva na baze dennych

diagramov, vyhodnotenia regulacnej elektriny,
skutocnych udajov z merani typu A, skutocnych
hodn6t z merani typu B, nominacnych hodnoét za
merania typu C, vyhodnotenia zdielania elektriny,
vyhodnotenia aktivovanej flexibility a hodnot strat
elektriny v sustave, ktoré mozu byt korigované na
zaklade vysporiadania reklamacii a oprav udajov od
poskytovatelov Udajov.

9. Subjekt zUctovania modze Ziadat o prehodnotenie

do

poskytnutia

mesacného vyhodnotenia
20 kalendarnych dni
vyhodnotenia zo strany OKTE.

najneskor
od datumu

10. OKTE v pripade uznanej reklamacie mesacného

vyhodnotenia zohladni uznané reklamacie v

kone¢nom zuctovani odchylok.

11. OKTE vykona a spristupni pre kazdy kalendarny
mesiac, a to najneskér do 2 mesiacov po jeho

10.

11.

p) details on the balance between settlement of
imbalances’ revenues and costs for acquiring the
regulating electricity in EUR.

q) price forthe sharein costs of regulating electricity
for CSP equipped with a specified meter without
any continuous data recording system in EUR/
MWh,
OKTE shall perform and make available by 10:30 a.m.
on the 2™ business day after the end of the trading
day a daily imbalance evaluation, which shall be
performed on the basis of the values for the
preliminary daily settlement of imbalances, which
may be corrected on the basis of the settlement of
any claims and corrections of data from data
providers.

. The Subject of Settlement may request a review of

the preliminary daily evaluation of imbalances
pursuant to paragraph 4 and 5 of this article or the
daily evaluation of imbalances pursuant to par. 6 of
this article. The Subject of Settlement may further
claim the clearing price of imbalances and costs of
regulating electricity acquisition. The request for re-
evaluation shall be delivered by the Subject of
Settlement in accordance with the OKTE IS Rules no
later than within 5 days after the results of the
relevant evaluation of imbalances have been made
available.

OKTE shall perform and make available each month,
no later than by the 12th calendar day, the monthly
evaluation of all imbalance values for the previous
month on the basis of daily load profiles, evaluation
of regulating electricity, actual details of metering of
type A, actual values of metering of type B,
nomination values of metering of type C, evaluation
of electricity sharing, evaluation of activated
flexibility and values of the loss of electricity in the
system which may be corrected on the basis of claims
settlement and data corrections made by the data
providers.
The Subject

reconsideration of the monthly evaluation not later

of Settlement may ask for
than 20 calendar days from the date of provision of
such evaluation by OKTE.

In the event of acceptance of a claim related to
OKTE shall take

consideration the accepted claims in the final

monthly  evaluation into
settlement of imbalances.
OKTE shall perform and make available for each

calendar month, not later than 2 months after its
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12.

13.

skonéeni,  konecny  prepocet a konecné
vyhodnotenie odchylok, ktoré sa vykonava na baze
hodnot pre mesacné zuctovanie odchylok, ktoré
mozu byt korigované na zaklade vysporiadania
od

vykonat

reklamacii a oprav udajov
OKTE mobze

konecné vyhodnotenie odchylky skor ako v termine

pripadnych
poskytovatefov udajov.
uvedenom v prvej vete, najskér vsak 26.den
mesiaca, v ktorom ma byt konecné vyhodnotenie
odchylky vykonané. Ak OKTE wvykona konecné
vyhodnotenie odchylky podla druhej vety tohto
odseku, méze OKTE vykonat v pripade potreby
kone¢né vyhodnotenie odchylky aj opakovane,
najneskor vsak do terminu uvedeného v prvej vete
tohto odseku.

Reklamacia konecného vyhodnotenia nie je mozna.
Pripadné spory budu rieSené medzi dotknutymi
stranami, t.j. stranou, ktora si narokuje Skodu, a
stranou, po ktorej je Skoda narokovana.

Reklamaciu vyhodnotenia odchylok doruci Subjekt
zUcCtovania OKTE podla pravidiel IS OKTE.

VIII. Centralna fakturacia
OKTE vyhodnocuje pre potreby centralnej fakturacie
poplatkov suvisiacich s prevadzkou sustavy ldaje
podla PP OKTE na zdklade nameranych alebo inym
Udajov  poskytnutych

sp6sobom urcenych

prevadzkovatelmi sustav, prevadzkovatelmi

priamych vedeni, vyrobcami elektriny,

uskladriovanie
(dalej

prevadzkovatelmi zariadeni na

elektriny a subjektmi zuctovania aj
,poskytovatelia udajov“).

Na zdklade udajov poskytnutych poskytovatelmi
Udajov podla PP OKTE (kapitola

udajov zo strany Ucastnikov trhu s elektrinou®) urci

,Poskytovanie

OKTE pre ucely centralnej fakturacie poplatkov
sUvisiacich s prevadzkou sustavy koncovu spotrebu
jednotlivych odbernych a

elektriny na

odovzdavacich miestach v bilancnej skupine
Subjektu zuctovania.

Subjekt zucétovania, ktory ma do svojej bilancnej
skupiny priradené odberné alebo odovzdavacie
miesto, na ktorom modze byt koncovd spotreba
elektriny ina, ako odber elektriny zo sustavy
namerany na danom odbernom alebo
odovzdavacom mieste, oznami pisomne na adresu
sidla OKTE tieto informdcie, ak ich ma k dispozicii:
a) identifikacné Cislo daného odberného alebo

odovzdavacieho miesta,

12.

13.

completion, the final calculation and final evaluation
of imbalances that may be corrected on the basis of
potential claims settlement and data corrections
made by providers of the data. OKTE can administer
financial evaluation of imbalances earlier then
stipulated therein before, but no sooner than on the
26" day of the month for which calculation of
imbalances is done. If OKTE decides to execute the
final evaluation of imbalances according to second
sentence of this par.it can, if required, do so
repeatedly but no later than stipulated as in the first

sentence of this paragraph.

Claim related to the final evaluation is not allowed.
Potential disputes shall be resolved by affected
Contractual Parties, i.e. by Party claiming damage and
a Party against which the damage is claimed.

Subject of Settlement shall deliver the claim related
to evaluation of imbalances to OKTE under the OKTE
OR.

VIII. Central invoicing

OKTE shall evaluate the details for the purpose of
central invoicing of fees related to operation of
electric power system in accordance with the OKTE
OR on the basis of metered or otherwise specified
data provided by system operators, direct electricity
lines operators, electricity producers, electricity
storage facility operators and Subjects of Settlement

(hereinafter as the “data providers”).

For the purpose of central invoicing of fees related to
operation of electric power system OKTE shall
determine on the basis of data provided by the data
providers under the OKTE OR (chapter “Provision of
data by energy market participants”) the final
consumption of electricity at particular CSP in Subject
of Settlement’s balance group.

. The Subject of Settlement which has assigned to his

balance group a CSP point at which the end
consumption of electricity may be different then the
consumption of electricity measured at such
consumption or supply point shall present OKTE the

following information if available:

identification number of such consumption or
supply point,

a)
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identifikacné Udaje ucastnika trhu s elektrinou,

ktory je na danom odbernom alebo

odovzdavacom mieste pripojeny (obchodné
meno podla Obchodného registra SR, adresa
sidla, 1C0),

c) dbévod, z akého moze byt koncova spotreba

elektriny na danom odbernom alebo

odovzdavacom mieste ina, ako odber elektriny
zo suUstavy namerany na danom odbernom
alebo odovzdavacom mieste.

. Ak ma Subjekt zuctovania vo svojej bilanénej

5.

alebo odovzdavacie miesto
URSO
individualnu sadzbu tarify za systémové sluzby alebo

skupine odberné

odberatela elektriny, ktorému stanovil

tarify za prevadzkovanie systému podla Zakona o
reguldcii, OKTE uplatni na nasledujuce obdobie
prislusnu individudlnu sadzbu tarify za systémové
sluzby alebo tarify za prevadzkovanie systému podla
Zdkona o regulacii len v

pripade splnenia

nasledujucich podmienok:

a) Subjekt za¢tovania poskytne OKTE nasledujuce

udaje a dokumenty:

i informaciu o tom, pre ktoru tarifu bola
stanovena individudlna sadzba,

¢islo

ii. identifikacné odbernych a

odovzdavacich miest, pre ktoré sa

individudlna sadzba prislusnej tarify
aplikuje,

iii. identifikacné Gdaje Gcastnika trhu s

elektrinou, ktory je na danych odbernych a
pripojeny
Obchodného

odovzdavacich miestach
(obchodné

registra SR, adresa sidla, ICO),

meno podla

iv. obdobie, pre ktoré sa individualna sadzba
prislusnej tarify aplikuje,

ze URSO

stanovil individudinu sadzbu tarify za systémové

OKTE bude dorucené potvrdenie,

sluzby alebo tarify za prevadzkovanie systému
podla Zakona o regulacii pre dotknuté odberné a
odovzdavacie miesta odberatela elektriny.

OKTE pripravi pre Subjekt zuctovania podklady pre
fakturaciu poplatkov sulvisiacich s prevadzkou
sustavy vo forme zostdv v terminoch a Strukture

podla PP OKTE.

4.

5.

b) identification details of energy market participant

connected to such consumption or supply point,

the reason why the final electricity consumption
at the given consumption or supply point may be
different than the actual electricity consumption
from system metered at such consumption or
supply point.

If the Subject of Settlement has assigned in its balance
group a consumption or supply point of consumer of
electricity to whom the URSO stipulated an individual
tariff rate with regard to the system services or tariff
with regard to the system operation pursuant to the
Regulation Act, then for the following period, OKTE
shall apply a respective individual rate of the tariff
with regard to the system services or the tariff with
regard to the system operation pursuant to the
Regulation Act only if the following conditions are
fulfilled:

The Subject of Settlement shall provide OKTE the
following data and documents:

a)

i information on which tariff the individual
rate was set,

ii. identification number of the consumption
and supply points to which an individual
rate of the relevant tariff applies,

iii. identification details of energy market

participant connected to given
consumption and supply points (business
name pursuant to Commercial Register of
SR, address of registered seat, business
identification number),
iv. the time limit for which an individual rate
of the relevant tariff applies,
OKTE shall receive the confirmation that the
URSO specified an individual tariff rate with

regard to the system services or tariff with

b)

regard to the system operation pursuant to the
Regulation Act for the relevant CSP of electricity
consumer.
Documentation regarding invoicing related to fees for
the system operation shall be prepared by OKTE for
Subject of Settlement in the form of sets and in the
time limits and structure pursuant to the OKTE OR.
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6. OKTE vykonava centrdlnu fakturaciu pre Subjekt
zuctovania v sulade s ¢lankom XllI tejto Zmluvy a v
sulade s PP OKTE.

IX. Zactovanie rozdielov
1. OKTE vyhodnoti v sulade s PP OKTE rozdiely:

a) medzi nominacnymi a nameranymi hodnotami
odberu a dodavky elektriny u odbernych a
odovzdavacich miest nevybavenych
priebehovym meranim,

b) medzi poslednymi zndmymi hodnotami strat
elektriny v sistave a hodnotami strat elektriny v
sustave ur¢enymi na zaklade odpoctov uréenych
meradiel, ak prevadzkovatel danej sustavy
pouziva uréené meradld bez priebehového
zdznamu hodn6t,

c¢) medzi agregovanymi hodnotami odberov a
dodavok v miestnych distribucnych sustavach
pouZitymi pre ucely zuctovania odchylok a
agregovanymi hodnotami odberov a dodavok v
miestnych distribu¢nych sustavach po odpocte
uréenych meradiel, ak do vypoctu hodnoty
celkového odberu a dodavky vstupuju aj
hodnoty z odbernych a odovzdavacich miest
vybavenych uréenym meradlom bez

priebehového zaznamu hodndt, ak Subjekt

zGétovania prevzal zodpovednost za odchylku

vietkych odbernych a odovzddvacich miest

miestnej  distribucnej sdstavy tvoriacich
rozhranie miestnej distribu¢nej sustavy a inych
sustav.

2. Zuctovanie rozdielov vykonava OKTE ako

a) mesacné zuctovanie rozdielov, ktoré sa
vykondva v termine mesacného zlctovania
odchylok, na zaklade odpoctov urcenych
meradiel na OOM s urcenym meradlom bez
priebehového zdznamu hodnét, o ktorych sa

OKTE dozvedel do

mesacného zuctovania rozdielov, s datumom

terminu  vykonania
odpoctu najneskor do konca predchadzajuceho

mesiaca, ktoré neboli zohladnené v

predchadzajucom zuctovani rozdielov ak
zaroven nejde o opravu odpoctov, ktoré boli
zohladnené v niektorom z predchdadzajucich
zuctovani rozdielov,

b) konecné zuctovanie rozdielov, ktoré sa

vykondva v termine konecného zuctovania

odchylok, na zaklade odpoctov urcenych

meradiel na OOM s urcenym meradlom bez

6. OKTE shall carry out the central invoicing for Subject

of Settlement pursuant to Art. Xlll hereof and
pursuant of the OKTE OR.
IX. Settlement of differences

OKTE shall evaluate in accordance with the OKTE OR
the differences:

a) between nomination and actual electricity
supply
unequipped with any continuous meter,

consumption and values at CSP

b) between the latest known values of the power
system electricity loss and values of the power
system electricity loss specified on the basis of the
reading of specified meters in the event that the
relevant power system operator uses meters
without any continuous data recording system,

c) between aggregated values of consumption and
supply in local distribution systems used for the
purpose of settlement of imbalances and
aggregated values of consumption and supply in
local distribution systems after the reading of
specified meters under the conditions that values
of CSP equipped with specified meters without
any continuous data recording system are also
entering into the calculation and the Subject of
Settlement has assumed imbalance responsibility
for all CSP of the local distribution system which
creates the interface of the local distribution
system and other distribution systems.

2. OKTE shall carry out the settlement of differences as

a) monthly settlement of differences carried out
within the time limits of monthly settlement of
imbalances, on the basis of the reading of
specified meters at CSP with a specified meter
without any continuous data recording system
about which OKTE learned prior to the date of the
monthly settlement of differences with the date
of measurement at the latest possible date of the
previous month which were not accounted for in
the previous settlement of the differences and if
this is not a correction of the measure data which
were already accounted for in the previous
settlement of differences,

b) final settlement of differences carried out within
the time limits of final settlement of imbalances,
on the basis of the reading of specified meters at
CSP with a specified meter without any
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priebehového zaznamu hodnét, o ktorych sa
OKTE dozvedel do
konecného zuctovania rozdielov, a ktoré boli

terminu  vykonania

vykonané najneskdér do konca mesiaca
predchadzajuceho mesiacu, v ktorom bolo
pripravené mesacné zuctovanie rozdielov podla
tohto odseku, pism.a). OKTE mébZe vykonat
kone¢né zuctovanie rozdielov skoér ako v
termine uvedenom v prvej vete tohto pism.,
najskor véak 26. defi mesiaca, v ktorom ma byt
kone¢né zuctovanie rozdielov vykonané, v
takom pripade mdze OKTE vykonat v pripade
potreby kone¢né zuctovanie rozdielov aj
opakovane, najneskér vSak do terminu
uvedeného v prvej vete tohto pism.

. OKTE oznami Subjektu zictovania mesacné suhrnné
mnozstva elektriny pre vyrovnanie v MWh, v ¢leneni
podla jednotlivych siustav a dalej v cleneni na
mnozstvo elektriny pre vyrovnanie v MWh z rozdielu
v odbere a dodavke elektriny na odbernych alebo
odovzdavacich miestach a mnoiZstvo elektriny z
rozdielu strat v prislusnej sustave.

. OKTE uverejnuje po ukoncéeni mesiaca na svojom
webovom sidle mesacné suhrnné mnoistva pre
vyrovnanie pre jednotlivé sustavy.

. OKTE vykonava zuctovanie rozdielov pre Subjekt
zUcCtovania v sulade s ¢lankom XII tejto Zmluvy a v
sulade s PP OKTE.

. Reklamdcia centralnej fakturacie a zuctovania
rozdielov

. OKTE pre potreby zuctovania rozdielov a centrélnej
fakturacie vyuZiva Udaje odovzdané poskytovatelmi
udajov.

. Za spravnost a Uplnost odovzddvanych udajov je
zodpovedny poskytovatel Udajov, ktory odovzdava
udaje OKTE.

. Subjekt zuctovania podava reklamaciu podkladov
(zostav) pre zuctovanie rozdielov alebo reklamaciu
podkladov (zostdv) pre fakturaciu poplatkov
sUvisiacich s prevadzkou sustavy v elektronickej
podobe vyluéne prostrednictvom zabezpeéeného
pristupu v ramci IS OKTE. Reklamaciu faktury
vystavenej zo strany OKTE podava Subjekt
zUctovania bezodkladne po zisteni chyby e-mailom
na kontaktnu e-mailovu adresu OKTE.

. Ak Subjekt zuctovania poda reklamdciu tykajucu sa
spravnosti Udajov oznamovanych poskytovatelmi
udajov, OKTE bezodkladne preveri, ¢i nedosSlo na
strane OKTE k chybe pri préci s iddajmi poskytnutymi

continuous data recording system about which
OKTE learned prior to the date of the final
settlement of differences and which were
processed by the end of the previous month at
the latest for which the monthly settlement
differences have been prepared under the letter
a) of this par. OKTE may carry out the final
settlement of differences earlier then stipulated
in the first sentence of this letter, however, no
sooner than on 26 day of the month for which
the final settlement of differences applies, in
which case OKTE may, if required, to carry out the
final settlement of differences repeatedly but no
later than specified in the first sentence of this
letter.

3. OKTE shall notify the Subject of Settlement of the

monthly aggregated amounts of electricity for
equalizing in MWh for each system separately and
further in articulation of the amount of electricity
equalization in MWh based on the difference at
consumption or supply points and the coefficient of
the amount of electricity lost in the particular system.

. After the end of each calendar month, OKTE shall

publish on its website the aggregated amounts for
equalizing for each power system.
OKTE shall carry out the settlement of differences for
Subjects of Settlements in accordance with Art. XII
hereof and the OKTE OR.

X. Claim related to central invoicing and

settlement of differences

For the purpose of settlement of differences and
central invoicing OKTE uses the data submitted by the
data providers.

. The data provider shall be responsible for correctness

and completeness of the data submitted to OKTE.

. Subject of Settlement shall file in electronic format a

claim related to documentation (sets) regarding
settlement of differences or invoicing of fees for the
system operation solely via secured access to the
OKTE IS. Claim related to invoice issued by OKTE shall
be filed by Subject of Settlement immediately after
detection of an incorrectness by e-mail at the email
address of OKTE.

If the Subject of Settlement files a claim related to the
correctness of the data reported by the data
providers, OKTE shall examine without any delay at
first whether OKTE did not fail at processing of the
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poskytovatelmi Udajov a dalej postupuje
nasledujldcim spésobom:
a) V pripade, ak OKTE zisti, ze udaje v IS OKTE nie
su  totoiné s udajmi poskytnutymi
poskytovatelmi (dajov, upovedomi o tejto
skuto€nosti dotknuty Subjekt zucétovania do
4 pracovnych dni od prijatia reklamacie. OKTE
opravi Udaje podla podkladov poskytnutych
poskytovatelmi Gdajov do 20 kalendarnych dni
od prijatia reklamacie. OKTE o aktualizacii
udajov upovedomi dotknuty Subjekt zictovania
v den aktualizacie Udajov a vygeneruje opravenu

zostavu.

b) V pripade, ak OKTE zisti, Ze udaje v IS OKTE su
totozné s udajmi poskytnutymi poskytovatelmi
Gdajov, oznami tuto skuto¢nost dotknutému
Subjektu zuctovania do 4 pracovnych dni od
prijatia reklamacie. Subjekt zucétovania si v
ISOKTE modZe vytvorit zostavu oznacujicu
reklamované skutocCnosti, ktorda sluzi ako
podklad pre reklamdciu udajov poskytovatelmi
udajov, ktory je za tieto udaje zodpovedny.

5. Subjekt zuctovania méze u OKTE reklamovat
mesacné zuctovanie rozdielov najneskér do

20 kalendarnych dni od datumu poskytnutia

mesacného zuctovania rozdielov zo strany OKTE.

OKTE zahrnie opravené skuto¢né hodnoty do

kone¢ného zuctovania rozdielov. Reklamacia

konec¢ného zuctovania rozdielov nie je moZna.

Pripadné spory budd vysporiadané medzi
dotknutymi stranami, t.j. stranou, ktora si narokuje
Skodu, a stranou, po ktorej je Skoda narokovana.

6. Subjekt zuc¢tovania ma pravo reklamovat fakturu
vystavenu zo strany OKTE v pripade, ak faktura
nesplifia néleZitosti podla Zakona o DPH. Subjekt
zUCtovania ozndmi OKTE skutocCnosti na fakture,

ktoré su v rozpore s platnou legislativou.

7. Ak Subjekt ztGc¢tovania reklamuje podkladové Udaje
uvedené na fakture, postupuje sa podla ods. 4 a
5 tohto ¢lanku.

8. Ak reklamacia Subjektu ztGc¢tovania bola opravnena,
vystavi OKTE opravnu fakturu. Splatnost opravnej
faktury v pripade, kedy vysledkom fakturacie je
zavazok Subjektu zuctovania voli OKTE, je
6 kalendarnych dni od dna, v ktorom bola faktura
spristupnena Subjektu zuctovania v IS OKTE.
Splatnost faktury v pripade, kedy vysledkom

data submitted by the data providers and then shall

continue as follows:

a) In the event that OKTE finds out that the data
entered in the OKTE IS are not in compliance with
the details submitted by the data providers, OKTE
shall inform the relevant Subject of Settlement of
this fact within 4 business days from receipt of the
claim. OKTE shall correct the incorrectly entered
data in accordance with the documentation
submitted by the data
20 calendar days from the day of receipt of the

providers  within

claim. OKTE shall inform the relevant Subject of
Settlement about the data update and shall
generate the correct data set.

b) In the event that OKTE finds out that the data
entered in the OKTE IS are in compliance with the
details submitted by the data providers, OKTE
shall inform the relevant Subject of Settlement of
this fact within 4 business days from receipt of the
claim. The Subject of Settlement may create in
the OKTE IS a set indicating the claimed fact which
may be used as a basis for a claim against the
responsible data providers.

5. The Subject of Settlement can file a claim related to

monthly settlement of differences against OKTE not
later than by 20" calendar day from the date of
submission of monthly settlement of differences by
OKTE. OKTE shall incorporate corrected actual values
into the final valuation of differences. Claim related
to the final valuation of differences is not allowed.
Potential disputes shall be settled between the
relevant parties, i.e. party claiming damage and party
against which the damage is claimed.

In the event that an invoice issued by OKTE does not
comply with requirements pursuant to the VAT Act,
the Subject of Settlement shall have the right to file a
claim related to such an invoice. The Subject of
Settlement shall notify OKTE of any facts related to
the invoice which are contrary to the valid legislation.
If the Subject of Settlement files a claim related to the
documentation details stated in the invoice, the
procedure specified in par. 4 to 5 shall be followed.

If the claim filed by the Subject of Settlement was
justified, OKTE shall issue a corrective invoice. In the
event that the invoicing results in Subject of
Settlement’s obligation towards OKTE, the corrective
invoice’s maturity period shall be 6 calendar days
after the invoice was made available to the Subject of
Settlement in the OKTE IS. In the event that the
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fakturacie je zavazok OKTE voci Subjektu zactovania,
je 9 kalendarnych dni od dna, v ktorom bola faktura
spristupnena Subjektu zuctovania v IS OKTE. Pokial
den splatnosti faktury pripadne na sobotu, nedelu,
alebo den pracovného pokoja, za den splatnosti sa
povazuje najbliz8i nasledujuci pracovny den.
Reklamacia faktur nema odkladny ucinok.

Xl. Platobné a fakturacné podmienky pre
zuctovanie odchylok a podielu na nakladoch na
regulacnu elektrinu
. Za ucelom vysporiadania zuctovania odchylok je

Subjekt zi¢tovania povinny udelit OKTE Opravnenie
na B2B SEPA inkaso, ktorého vzor je uvedeny v
prilohe tejto Zmluvy, k jeho bankovému uctu
udajoch  Subjektu
zUCtovania vedeného v banke dosiahnutelnej v

uvedenému v kmenovych
kliringovom systéme STEP 2, pre schému SDD B2B, v
prospech bankového uctu OKTE.

. Subjekt zuc¢tovania je povinny zabezpecit, aby na
jeho bankovom Ucte bol primerany objem

finanénych  prostriedkov ~ pre  zrealizovanie

inkasného prikazu, zodpovedajuci
predpokladanému finanénému objemu odchylok
Subjektu zuc¢tovania.

. V pripade, Ze Subjekt zucCtovania neodovzda
Opravnenie na B2B SEPA inkaso v prospech OKTE,
Subjekt zucCtovania nebude zaregistrovany v

systéme IS OKTE pre zuctovanie odchylok.

. Subjekt zUctovania sa zavdzuje, Ze pocas trvania
tejto Zmluvy neodvolad inkaso, na ktoré udelil suhlas
v prospech OKTE (prijemca) podla tejto Zmluvy a ani
nepoZiada o vratenie finanénych prostriedkov z
tohto inkasa od svojho poskytovatela platobnych
sluzieb.
Financné vysporiadanie zuc¢tovania odchylok

Subjektu zuctovania sa sklada z:

a) platby za pristup do systému zuctovania,
vyhodnotenia a vysporiadania odchylok,

b) platby za vyhodnotenie, zucltovanie a
vysporiadanie odchylok,

c) platby za odchylku,

d) platby za podiel na nakladoch na regula¢nu
elektrinu pri odbere elektriny do odbernych
miest nevybavenych meranim typu A alebo
meranim typu B a pri dodavke elektriny z

odovzdavacich miest nevybavenych meranim

invoicing results in OKTE’s obligation towards the
Subject of Settlement, the corrective invoice’s
maturity period shall be 9 calendar days after the
invoice was made available to the Subject of
Settlement in the OKTE IS. In the event that the
maturity date falls on Saturday, Sunday or a rest day,
the next business day shall be deemed the maturity
(i.e. due) date. Filing the claim shall not have the
suspensive effect.

XI. Terms of Payment and Invoicing related to
settlement of imbalances and share in
regulating electricity costs
In order to complete the settlement of imbalances,
the Subject of Settlement shall be obliged to grant
OKTE a B2B SEPA Direct Debit Authorization, a
specimen of which is set out in the Annex to this
Agreement, to its bank account specified in the
master data of the Subject of Settlement kept with a
bank reachable in the STEP 2 clearing system, for the

SDD B2B scheme, in favour of OKTE's bank account.

. The Subject of Settlement shall be obliged to ensure

that its bank account contains an adequate amount
of funds for the execution of the direct debit order,
corresponding to the anticipated financial volume of
imbalances of the Subject of Settlement.

In the event that the Subject of Settlement does not
provide the B2B SEPA Direct Debit Authorization to
OKTE, the Subject of Settlement shall not be
registered in the OKTE IS for the settlement of
imbalances.

. The Subject of Settlement undertakes that during the

term of this Agreement, it shall not revoke a direct
debit to which it has given its consent in favour of
OKTE (the payee) pursuant to this Agreement, nor
shall it request reimbursement of the funds from such
direct debit from its payment service provider.

. The financial settlement of imbalances of the Subject

of Settlement shall consist of:

a) payment for access to the system of clearing,
evaluation and settlement of imbalances,

b) payment for evaluation, clearing and settlement
of imbalances,

c¢) payment for imbalances.

d) payment for share in regulating electricity costs
along with consumption of electricity via
consumption points unequipped with metering of
type A or metering of type B and along with the
supply

of electricity from supply points
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typu A alebo meranim typu B (dalej len ,platba
za podiel na nakladoch na regulac¢nu elektrinu®).

6. OKTE na zdklade finanéného vysporiadania podfa

ods. 5 vystavi:

a)

c)

Fakturu za roc¢na fixnu platbu za pristup do
zuctovania, vyhodnotenia a
podla

rozhodnutia URSO (dalej len ,Roénd fixna

systému
vysporiadania  odchylok platného
platba“) uréenl pre Subjekt zGc¢tovania, ktory
ma3 uzavretu tdto Zmluvu v prislusSnom roku. Do
5 pracovnych dni po doruceni tejto podpisanej
Zmluvy OKTE vystavi zdlohovu faktdru. OKTE ju
spristupni Subjektu zuctovania v IS OKTE a
sucasne ju zasle e-mailom na adresu Subjektu
zUctovania uvedenu pri uzatvarani tejto Zmluvy.
Splatnost zalohovej faktary je 5 pracovnych dni
odo dna jej spristupnenia Subjektu zuctovania v
IS OKTE. OKTE po prijati platby vyhotovi v
prospech Subjektu zuctovania fakturu, zmysle
platnych prdvnych predpisov, spristupni ju
Subjektu zuctovania v IS OKTE a suéasne ju zasle
Subjektu

uvedenu pri uzatvarani tejto Zmluvy.

e-mailom na adresu zUctovania

Faktiru na zaklade tarify za zuctovanie,
vyhodnotenie a vysporiadanie odchylok podla
platného rozhodnutia URSO za celkovy objem
dohodnutého mnozZstva elektriny, ktory sa

vypocita ako suma zmluvnej dodavky a

zmluvného odberu vratane planovanych
cezhraniénych prenosov elektriny. OKTE vystavi
tuto faktdru najneskér do 15.dna od vzniku
danovej povinnosti podla Zakona o DPH. OKTE
spristupni fakturu Subjektu zactovania v IS OKTE
a sucasne ju zaSle e-mailom na adresu Subjektu
zucétovania uvedend pri uzatvdrani tejto Zmluvy.
Splatnost vyuctovacej faktury je 7 kalendarnych
dni Subjektu

zUcCtovania v IS OKTE.

odo dna jej spristupnenia
Fakturu za odchylky a za podiel na nakladoch na
regulaénu elektrinu podla ods. 10a 11 tohto
¢lanku.

7. Vysledkom vyhodnotenia odchylok a podielu na

nakladoch na regula¢nu elektrinu je vystavenie

faktur za prislusné zuctovanie, ktoré OKTE spristupni

6. Based on the available financial

unequipped with metering of type A or metering
of type B (hereinafter as “payment for share in
regulating electricity costs”).

settlement of

imbalances under par. 5 OKTE shall issue:

a)

b)

Invoice for annual fixed fee for access to the
system of clearing, evaluation and settlement of
imbalances in accordance with valid Decision of
URSO (hereinafter as the “Annual fixed fee”)
specified for Subject of Settlement of Imbalances
that concluded the Agreement in the respective
year. OKTE shall issue the pro forma invoice
within 5 business days after the receipt of the
signed Agreement by OKTE shall make the pro
forma invoice available to the Subject of
Settlement via the OKTE IS and dispatch it by e-
mail to Subject of Settlement’s address specified
when concluding this Agreement. The maturity
period of the pro forma invoice shall be
5 business days after the pro forma invoice was
made available to the Subject of Settlement via
the OKTE IS. OKTE, upon the receipt of payment
pursuant to the valid legal statues, shall issue the
invoice for the Subject of Settlement and shall
make it available to the Subject of Settlement via
the OKTE IS and simultaneously shall sent it to the
e-mail address of the Subject of Settlement
specified when concluding this Agreement.
Invoice on the basis of tariff for clearing,
evaluation and settlement of imbalances under
valid Decision of the URSO for the total volume of
agreed amount of electricity that is calculated as
the sum of contractual supply and consumption
including planned cross-border transmissions of
electricity. OKTE shall issue this invoice by the 15t
day from the commencement of tax responsibility
pursuant to VAT Act. OKTE shall make the invoice
available via the OKTE IS and send the invoice by
e-mail to the address specified when concluding
this Agreement. The maturity of invoice shall be
7 calendar days from the date it was made
available via the OKTE IS.

The invoice for imbalances and for the share in
regulating  electricity  costs

par. 10 and 11 of this article.

pursuant to

7. The evaluation of imbalances and the share in

regulating electricity costs shall result in issuing

invoices for the respective clearing, which OKTE shall
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Subjektu zucétovania v IS OKTE a odosle ich e-mailom
na adresu Subjektu zucétovania uvedenu pri
uzatvarani tejto Zmluvy.

. Zmluvné strany budu zapoditavat pohladavky a
zdvazky z prislusného vyhodnotenia odchylok a
podielu na nakladoch na regulac¢nu elektrinu vidy za
obdobie vyhodnotenia v ¢leneni podla predmetu
plnenia rozdelené na zaporné platby a kladné
platby. Vysledkom zdpoctu pohladavok a zavazkov z
prislusného vyhodnotenia odchylok a podielu na
nakladoch na regulacnu elektrinu medzi OKTE a
Subjektom zultovania je vystavenie platobnych
Platba bude
vystavenia platobnych prikazov alebo inkasnych

informacii. prebiehat formou

prikazov zo strany OKTE, pricom:

a) termin splatnosti inkasného prikazu OKTE podla
salda prislusného vyhodnotenia odchylok a
podielu na nakladoch na regulacnu elektrinu
(zavazky Subjektu zuctovania prevysuju jeho
pohladdavky) bude stanoveny na 2. pracovny den
od datumu vystavenia platobnej informacie; v
pripade zlyhania komunikdcie s bankou OKTE
bude splatnost inkasnych prikazov automaticky
posunutda na

nasledujuci pracovny den

nasledujuci po dni splatnosti,

b) termin splatnosti platobného prikazu OKTE
podla salda prislusného vyhodnotenia odchylok
a podielu na nakladoch na regula¢nu elektrinu
(pohladavky Subjektu zactovania prevysuju jeho
zavazky) bude stanoveny na 5. pracovny den od
datumu vystavenia platobnej informacie, s
vynimkou zlyhania komunikdcie s bankou OKTE,
kedy splatnost platobnych prikazov bude
automaticky posunuta na nasledujuci pracovny
den nasledujuci po dni splatnosti,

c) OKTE je opravneny prerusit, resp. ukonéit

zapocCitavanie pohladavok a zavazkov z
vyhodnotenia odchylok a podielu na ndkladoch
na regulacna elektrinu, o tejto skutocnosti
informuje Subjekt zuc¢tovania v systéme IS OKTE

najneskor 7 dni pred takymto rozhodnutim.

9. Pre zuctovanie odchylok a podielu na nakladoch na

regulacnd elektrinu a vystavenie faktur platia
nasledujice terminy:

make available to the Subject of Settlement in
the OKTE IS and shall send it by e-mail to the Subject
of Settlement’s address specified when concluding
this Agreement.

. The Contracting Parties shall set off receivables and

payables from the respective evaluation of
imbalances and the share in regulating electricity
costs always for the evaluation period, broken down
by the subject of performance divided into negative
payments and positive payments. The offsetting of
receivables and payables arising from the relevant
evaluation of imbalances and from the share in the
regulating electricity costs between OKTE and the

Subject of Settlement shall result in the issuance of

payment information. Payment shall take place in the

form of issuing payment orders or direct debit orders
by OKTE, whereby:

a) the due date of OKTE's direct debit order
according to the balance of the respective
imbalance evaluation and the share in regulating
electricity costs (the Subject of Settlement's
payables exceed its receivables) shall be set for
the 2" business day after the date of issuance of
the payment information; in the event of a failure
of communication with OKTE's bank, the due date
of the direct debit orders shall be automatically
postponed to the next business day following the
due date,

b) the due date of OKTE's payment order according
to the balance of the respective imbalance
evaluation and the share in regulating electricity
costs (the Subject of Settlement's receivables
exceed its payables) shall be set for the 5th
business day after the date of issuance of the
payment information, except in the event of a
failure of communication with OKTE's bank, in
which case the due date of payment orders shall
be automatically postponed to the next business
day following the due date,

c) OKTE shall be entitled to suspend or terminate
the offsetting of receivables and payables from
the imbalance evaluation and the share in
regulating electricity costs, informing the Subject
of Settlement of this fact in the OKTE IS no later
than 7 days prior to such a decision.

9. The following deadlines shall apply to the settlement

of imbalances and the share in regulating electricity
costs and the issue of invoices:
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c)

10.Za

OKTE uskutoéni zuctovanie odchylok a podielu
na ndkladoch na regula¢nu elektrinu na zaklade
denného vyhodnotenia a vystavi dennu
vyuctovaciu faktiru do 24:00 hod. druhého
pracovného dna po ukonceni obchodného dna,
OKTE uskutocni zuétovanie odchylok a podielu
na nakladoch na regulacnu elektrinu na zaklade
mesacného  vyhodnotenia a konecného
vyhodnotenia a vystavi opravnu faktiru na
zaklade  prislusného  vyhodnotenia  do
5 pracovnych dni od spristupnenia prislusného
vyhodnotenia,

v pripade poruchy je OKTE opravneny posunut
uskutoénenie zuctovania o dobu trvania
poruchy.

zUCtovanie odchylky podla spristupneného

vyhodnotenia odchylky fakturuje OKTE nasledovne:

a)

c)

Dennu vyuctovaciu fakturu za sucet zapornych
platieb za odchylky a za podiel na nadkladoch na
regulacnu elektrinu OKTE vystavi pre Subjekt
zUc¢tovania na zaklade denného vyhodnotenia
odchylok v termine podla ods. 9 tohto c¢lanku.
OKTE spristupni vyuctovaciu fakturu Subjektu
zUctovania v IS OKTE a sucasne ju zasle emailom
na adresu Subjektu zuUctovania uvedenu pri
uzatvarani tejto Zmluvy. Splatnost faktiry su 2
pracovné dni od vystavenia faktury.

Mesacnu opravnu faktiru za suéet zapornych
platieb za odchylky a za podiel na ndkladoch na
regulacnu elektrinu OKTE vystavi pre Subjekt
zUctovania na zaklade mesacného vyhodnotenia
odchylok v termine podla ods. 9 tohto ¢lanku.
OKTE spristupni mesacni opravnu faktdru
Subjektu zuctovania v IS OKTE a suéasne ju zasle
Subjektu
uvedend pri uzatvdrani tejto Zmluvy. Splatnost

e-mailom na adresu zUctovania

opravnej faktury su 2 pracovné dni od
vystavenia opravnej faktury.

Kone¢nu opravnu faktdru za sucet zapornych
platieb za odchylky a za podiel na ndkladoch na
regulacnu elektrinu OKTE vystavi pre Subjekt
zUctovania na zaklade konecného vyhodnotenia
odchylok v termine podla ods. 9 tohto ¢lanku.

OKTE spristupni kone¢nu opravnu faktdru

a)

b)

OKTE shall settle the imbalances and the share in
regulating electricity costs on the basis of the
daily evaluation and shall issue a daily clearing
invoice by 24:00 hrs on the second business day
after the end of the trading day,

OKTE shall settle imbalances and the share in
regulating electricity costs on the basis of the
monthly evaluation and the final evaluation and
shall issue a corrective invoice based on the
respective evaluation within 5 business days after
the respective evaluation becoming available,

in the event of a fault, OKTE shall be entitled to
postpone the settlement execution for the
duration of the fault.

10. For the settlement of imbalances pursuant to the

available evaluation of imbalances, OKTE shall issue

the following invoices:

a)

b)

A daily clearing invoice for the sum of negative
payments for imbalances and for the share in
regulating electricity costs shall be issued by OKTE
to the Subject of Settlement on the basis of the
daily evaluation of imbalances by the date
pursuant to par. 9 of this article. OKTE shall make
the clearing invoice available to the Subject of
Settlement via the OKTE IS, and at the same time,
it shall send the clearing invoice by e-mail to the
Subject of Settlement’s address specified when
concluding this Agreement. The invoice shall be
due 2 business days from the invoice issuance.

A monthly corrective invoice for the sum of
negative payments for imbalances and for the
share in regulating electricity costs shall be issued
by OKTE to the Subject of Settlement on the basis
of the monthly evaluation of imbalances by the
date pursuant to par. 9 of this article. OKTE shall
make the monthly corrective invoice available to
the Subject of Settlement via the OKTE IS, and at
the same time, it shall send the corrective invoice
by e-mail to the Subject of Settlement’s address
specified when concluding this Agreement. The
corrective invoice shall be due 2 business days
from the corrective invoice issuance.

A final corrective invoice for the sum of negative
payments for imbalances and for the share in
regulating electricity costs shall be issued by OKTE
to the Subject of Settlement on the basis of the
final evaluation of imbalances by the date
pursuant to par. 9 of this article. OKTE shall make
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Subjektu zuctovania v IS OKTE a sucasne ju zasle
e-mailom na adresu Subjektu zuctovania
uvedenu pri uzatvarani tejto Zmluvy. Splatnost
opravnej faktury su 2 pracovné dni od
vystavenia opravnej faktury.

the final corrective invoice available to the
Subject of Settlement via the OKTE IS, and at the
same time, it shall send it by e-mail to the Subject
of Settlement’s address specified when
concluding this Agreement. The corrective invoice
shall be due 2 business days from the corrective
invoice issuance.

11.Za zlc¢tovanie odchylky podfa spristupneného 11. Based on the available evaluation of imbalances,

vyhodnotenia odchylky fakturuje OKTE v mene a na
ucet Subjektu zuctovania nasledovne:

a) Dennu vyuctovaciu fakturu za sucet kladnych
platieb za odchylky a za podiel na nakladoch na
regulacnu elektrinu OKTE vystavi na zaklade
denného vyhodnotenia odchylok v termine
podla ods. 9 tohto c¢lanku. OKTE spristupni
vyuctovaciu fakturu Subjektu zucétovania v
IS OKTE a sucasne ju zasle e-mailom na adresu
Subjektu zucétovania uvedenu pri
uzatvarani tejto Zmluvy. Splatnost faktury je 5
pracovnych dni od vystavenia faktury.

b) Mesacnl opravnu fakturu za sucet kladnych
platieb za odchylky a za podiel na nadkladoch na
regula¢nu elektrinu OKTE vystavi na zaklade
mesacného vyhodnotenia odchylok v termine
podla ods. 9 tohto ¢ldanku. OKTE spristupni
mesacnu opravnu faktiru Subjektu zdctovania v
IS OKTE a zasle ju e-mailom na adresu Subjektu
zucétovania uvedend pri uzatvdrani tejto Zmluvy.
Splatnost faktury je 5 pracovnych dni od
vystavenia faktury.

c) Konecnu opravnu faktiru za sucet kladnych
platieb za odchylky a za podiel na ndkladoch na
regulacnu elektrinu OKTE vystavi na zaklade
kone¢ného vyhodnotenia odchylok v termine
podla ods. 9 tohto ¢ldnku. OKTE spristupni
konecénu opravnu faktiru Subjektu zictovania v
IS OKTE a zasle ju e-mailom na adresu Subjektu
zUc¢tovania uvedenu pri uzatvarani tejto Zmluvy.
Splatnost faktdry je 5 pracovnych dni od
vystavenia faktary.

OKTE shall issue an invoice for the settlement of

imbalances on behalf and on the account of the

Subject of Settlement as follows:

a)

<)

A daily clearing invoice for the sum of positive
payments for imbalances and for the share in
regulating electricity costs shall be issued by
OKTE on the basis of the daily evaluation of
imbalances by the date pursuant to par. 9 of this
article. OKTE shall make the clearing invoice
available to OKTE via the OKTE IS, and at the
same time, it shall send it by e-mail to the
Subject of Settlement’s address specified when
concluding this Agreement. The corrective
invoice shall be due 5 business days from the
corrective invoice issuance.

A monthly corrective invoice for the sum of
positive payments for imbalances and for the
share in regulating electricity costs shall be
issued by OKTE on the basis of the monthly
evaluation of imbalances by the date pursuant
to par. 9 of this article. OKTE shall make the
monthly corrective invoice available to the
Subject of Settlement via the OKTE IS, and shall
send it by e-mail to the Subject of Settlement’s
address specified when concluding this
Agreement. The invoice shall be due 5 business
days from the invoice issuance.

A final corrective invoice for the sum of positive
payments for imbalances and for the share in
regulating electricity costs shall be issued by
OKTE to the Subject of Settlement on the basis
of the final evaluation of imbalances by the date
pursuant to par.9 of this article. OKTE shall
make the final corrective invoice available to the
Subject of Settlement via the IS OKTE and shall
send it by e-mail to the Subject of Settlement’s
address specified when concluding this
Agreement. The invoice shall be due 5 business
days from the invoice issuance.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Prilohy faktur podla ods.10a 11tohto ¢lanku
zasiela OKTE Subjektu zuctovania. Tato priloha

obsahuje:

a) sumar kladnych platieb za odchylky v EUR,

b) sumar zapornych platieb za odchylky v EUR,

c) sumar kladnych platieb za podiel na nakladoch
na regula¢nu elektrinu v EUR,

d) sumar zapornych platieb za podiel na nakladoch

na regulacnu elektrinu v EUR.
Vyuctovacia a opravna faktdra za sucet zapornych
platieb bude vystavena podla Zakona o DPH.

Vyuctovacia a opravna faktidra za sucet kladnych
platieb bude vystavena podla Zdkona o DPH.

Pokial
vyplyvajlcej z vystavenej faktury za sucet kladnych

absolitna hodnota ciastky k Uhrade

platieb alebo za sucet zapornych platieb
nepresiahne hodnotu 0,10 EUR, potom sa suma k
Uhrade zaokruhli na fakture na 0,00 EUR.

Cena za servisny zdsah operatorom do IS OKTE v
dosledku chyby na strane Subjektu zuctovania je vo
vySke 300 EUR bez DPH. K cene za servisny zasah
bude uplatnena DPH v zmysle platnych pravnych
predpisov.

V pripade, Ze Subjekt zluctovania je zahranicny
subjekt a nie je registrovany pre DPH v SR, resp. ma
na Uzemi SR prevadzku, ktora nema materidlne ani
personalne vybavenie, vysporiadanie DPH pri
fakturdcii sa riadi legislativou platnou v EU pripadne
tretich krajin a bude pouzity mechanizmus "Reverse
Charge".

V pripade, Ze dojde k zmene sadzby dane v case
vzniku dafovej povinnosti, OKTE si uplatni vo
fakture DPH vo vyske urcenej platnym pravnym

predpisom v €ase vzniku dafiovej povinnosti.

Faktury vystavované Subjektom zuctovania voci
OKTE vyhotovuje v mene a na ucet Subjektu
zUc¢tovania OKTE na zaklade tejto Zmluvy.

Zmluvna strana, ktora vystupuje v pozicii dodavatela
(dalej len ,dodavatel”), berie na vedomie, Ze ak
bude pozadovat Ghradu svojej pohladavky na iny
ucet vedeny u poskytovatela platobnych sluzieb ako
v den

bankovy ucet dodavatela, ktory bol

uskutocnenia platby zverejneny v zozname

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

The attachments to the invoices pursuant to
par. 10 and 11 of this article shall be sent by OKTE to
the Subject of Settlement. Each attachment shall

contain:

a) asummary of positive payments for imbalances
in EUR,

b) asummary of negative payments for imbalances
in EUR,

c) asummary of positive payments for the share in
regulating electricity costs in EUR,

d) a summary of negative payments for the share

in regulating electricity costs in EUR.

The clearing invoice and the corrective invoice for the
sum of negative payments shall be issued under the
VAT Act.

The clearing invoice and the corrective invoice for the
sum of positive payments shall be issued under the
VAT Act.

Unless the amount resulting from the issued invoice
for the sum of positive payments or sum of negative
payments exceeds 0.10 EUR, the payment shall be
rounded down to 0.00 EUR.

The price for service intervention by the operator in
the OKTE IS due to an error on the side of Subject of
Settlement shall be 300 EUR, excluding VAT. VAT shall
be added to the price for service intervention in
accordance with applicable laws.

In case that Subject of Settlement is a foreign entity
and is not registered for VAT in SR, or has an
operation in SR, which has neither material nor
personal component, as appropriate, VAT settlement
in invoicing shall be governed by legislation valid in
the EU or third countries and the "Reverse Charge"
mechanism shall be applied.

In the event that the tax rate is changed over the
period of tax responsibility commencement, OKTE
shall apply VAT in invoice in the amount laid down by
applicable legal regulation at the time of tax
responsibility commencement.

Pursuant to this Agreement, invoices issued by STM
Participant towards OKTE shall be issued on behalf
and on account of the Subject of Settlement by OKTE.
The Contracting Party acting in the capacity of the
supplier (hereinafter as the “Supplier”) acknowledges
that if it requests payment of its receivable to an
account other than the account maintained by a
payment service provider as the Supplier's bank
account, which was published in the list of bank
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bankovych ucétov oznamenych podla § 6 zdkona
¢.222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom
zneni, Zmluvna strana, ktora vystupuje v pozicii
odberatela (dalej len ,odberatel) ako rucitel je
opravnena uplatnit osobitny spésob Uhrady dane
podla & 69c tohto zdkona. Za den uskutocnenia
platby sa povazuje den, ked odberatel zadal
poskytovatelovi platobnych sluZieb pokyn k prevodu
financnych prostriedkov ako protihodnoty za
plnenie na ucet vedeny u poskytovatela platobnych
sluZieb. Osobitny spésob Uhrady dane sa neuplatni,
ak Subjekt zuctovania nie je platitelom dane.
Dodavatel je povinny neodkladne a pisomne
oznamit odberatelovi zmenu bankového uétu, ak
bude poZadovat Uhradu svojej pohladavky na iny
bankovy ucet ako je bankovy ucet, ktory je uvedeny
v tejto Zmluve uzatvorenej medzi dodavatefom a
odberatelom.
XIl. Platobné a fakturacné podmienky pre
zuctovanie rozdielov
. Zuctovanie rozdielov fakturuje OKTE Subjektu
zUctovania nasledovne:
a) najneskor do 15. dna v mesiaci, ktory nasleduje
po mesiaci, za ktory bolo vykonané mesacné
vyhodnotenie ztGc¢tovania rozdielov:

i OKTE vystavi fakturu za celkové zaporné

rozdiely pre vyrovnanie na zdklade

mesacného zlctovania rozdielov pre
Subjekt zuctovania, spristupni ju Subjektu
zUcCtovania v IS OKTE a zasle ju e-mailom na
adresu Subjektu zuctovania uvedenu pri

uzatvdrani tejto Zmluvy,

ii. OKTE vystavi v mene a na ucet Subjektu
zUcCtovania fakturu za celkové kladné
zaklade

rozdiely pre vyrovnanie na

mesacného zucCtovania rozdielov,
spristupni ju Subjektu zuctovania v IS OKTE
a zaSle ju e-mailom na adresu Subjektu
zUcCtovania uvedend pri uzatvarani tejto

Zmluvy.

b) najneskér do 5 kalendarnych dni odo dna

spristupnenia kone¢ného vyhodnotenia
zuc¢tovania rozdielov:
i OKTE vystavi opravnu fakturu za celkové

zaporné rozdiely pre vyrovnanie na zaklade

accounts notified pursuant to Section 6 of Act
No. 222/2004 Coll. on Value Added Tax, as amended,
the Contracting Party acting in the capacity of the
customer (hereinafter as the “Customer”) as the
guarantor shall be entitled to apply a special tax
payment method pursuant to Section 69c of this Act.
The payment date shall be deemed to be the date on
which the Customer instructs the payment service
provider to transfer funds as consideration for the
performance to an account kept with the payment
service provider. The special tax payment method
shall not apply if the Subject of Settlement is not a tax
payer. The Supplier shall be obliged to immediately
notify the Customer in writing of any change of the
bank account if the Supplier requires payment of its
receivable to a bank account other than the bank
account specified in this Agreement concluded
between the Supplier and the Customer.
XIl. Terms of Payment and Invoicing related to
settlement of differences

1. Settlement of differences is invoiced to Subject of

Settlement by OKTE as follows:

a) Not later than by the 15™ business day of the
month following the month for which the
monthly settlement of differences was

calculated:

i OKTE shall issue an invoice on the basis of
monthly settlement of differences for total
value of negative differences to the Subject
of Settlement and shall make the invoice
available to the Subject of Settlement via
the OKTE IS and sent by e-mail to the
Subject of Settlement’s address specified
when concluding this Agreement,

ii. OKTE shall issue an invoice for the total
value of positive differences on behalf and
on the account of the Subject of Settlement
on the basis of monthly settlement of
differences and make it available to the
Subject of Settlement via the OKTE IS. OKTE
shall send the invoice to the Subject of
Settlement by e-mail to the Subject of
Settlement’s address specified when

concluding this Agreement.

b) No later than 5calendar days after the
publishing of the final evaluation of the
settlement of differences:

i OKTE shall issue a corrective invoice for the

total value of negative differences to the
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kone¢ného zuctovania rozdielov pre
Subjekt zucétovania, spristupni ju Subjektu
zUcCtovania v IS OKTE a zasle ju e-mailom na
adresu Subjektu zuctovania uvedenu pri

uzatvarani tejto Zmluvy,

ii. OKTE vystavi v mene a na ucet Subjektu
zUcCtovania opravnu faktdru za celkové
kladnych rozdiely pre vyrovnanie, na
zaklade koneéného zuctovania rozdielov,
spristupni ju Subjektu zuctovania v IS OKTE
a zaSle ju e-mailom na adresu Subjektu
zUc¢tovania uvedend pri uzatvarani tejto
Zmluvy.

2. Faktura obsahuje:

a) suhrnné mnoistvo elektriny pre vyrovnanie,

b) vyrovndvaciu cenu elektriny pre zucétovanie
rozdielov vo vyske ceny pre nakup elektriny na
krytie strat v prisluSnej sustave stanovenej
URSO,

c) celkovu kladnu platbu pre vyrovnanie,

d) celkovu zapornu platbu pre vyrovnanie.
Faktury vystavované Subjektom zuctovania voci
OKTE vyhotovuje v mene a na ucet Subjektu
zuctovania OKTE na zaklade tejto Zmluvy.

. 'V pripade, kedy vysledkom fakturdcie je zavazok
Subjektu zGétovania voci OKTE je splatnost faktary
6 kalendarnych dni od datumu jej spristupnenia
Subjektu zucétovania v IS OKTE. V pripade, kedy
vysledkom fakturacie je zadvdazok OKTE voci Subjektu
zUc¢tovania, je splatnost faktury 9 kalendarnych dni
od datumu jej spristupnenia Subjektu zuctovania v
IS OKTE..

Pokial den splatnosti faktury pripadne na sobotu,
nedelu, alebo den pracovného pokoja, za den
splatnosti sa povaZuje najblizsi nasledujici pracovny
den. Za zaplatenie faktury sa povaZuje pripisanie
fakturovanej Ciastky v prospech uctu veritela.
Faktury vystavené na zdklade tejto Zmluvy OKTE
spristupniuje subjektom zuctovania v IS OKTE v
okamihu ich odoslania e-mailom. Za dorucenie
faktury sa povazuje jej spristupnenie Subjektu
zUctovania v IS OKTE.

. Zmluvnd strana, ktora vystupuje v pozicii dodavatela
(dalej len ,dodavatel”), berie na vedomie, Ze ak
bude poZadovat Ghradu svojej pohladavky na iny
ucet vedeny u poskytovatela platobnych sluzieb ako

Subject of Settlement on the basis of the
final settlement of differences and shall
make the invoice available to the Subject of
Settlement via the OKTE IS and by e-mail
sent to the address specified when
concluding this Agreement,

ii. OKTE shall issue a corrective invoice for the
total value of positive differences on behalf
of the Subject of Settlement on the basis of
the final settlement of differences and
make it available to the Subject of
Settlement via the OKTE IS and by e-mail
sent to the address specified when
concluding this Agreement.

2. The invoice shall contain:

a) summary amount of electricity for equalizing,

b) equalizing price of electricity for settlement of
differences in amount equal to price stated by
the URSO for electricity purchased for the
purpose of covering the losses in the relevant
system,

c) total positive payment for equalizing,

d) total negative payment for equalizing.

3. Pursuant to this Agreement, invoices issued by the

Subject of Settlement towards OKTE shall be issued
on behalf and on account of the Subject of Settlement
by OKTE.

In the event of the Subject of Settlement’s obligation
towards OKTE the invoice due shall be payable within
6 calendar days after the date when it was made
available to the Subject of Settlement via the OKTE IS.
In the event of OKTE’s obligation towards Subject of
Settlement the invoice due shall be payable within
9 calendar days after it was made available to the
Subject of Settlement via the OKTE IS.

In case that the due date falls on Saturday, Sunday or
a statutory holiday, the next business day shall be
deemed the maturity date. The invoice is considered
to be paid on the day the invoiced amount is credited
to bank account creditor.

Invoices issued upon this Agreement shall be made
available to Subjects of Settlement via the OKTE IS in
the moment of their dispatch by e-mail. The invoice is
considered to be delivered when it is made available
to the Subject of Settlement via the OKTE IS.

. The Contracting Party acting in the capacity of the

supplier (hereinafter as the “Supplier”) acknowledges
that if it requests payment of its receivable to an
account other than the account maintained by a
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bankovy Ucet doddavatela, ktory bol v den
uskuto¢nenia platby zverejneny v zozname
bankovych Uctov oznamenych podla § 6 zakona
€. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom
zneni, Zmluvna strana, ktora vystupuje v pozicii
odberatela (dalej len ,odberatel”) ako rucitel je
opravnena uplatnit osobitny spdsob Uhrady dane
podla & 69c tohto zdkona. Za den uskutocnenia
platby sa povazuje den, ked odberatel zadal
poskytovatelovi platobnych sluZieb pokyn k prevodu
financnych prostriedkov ako protihodnoty za
plnenie na ucet vedeny u poskytovatela platobnych
sluZieb. Osobitny spdsob Uhrady dane sa neuplatni,
ak Subjekt zuctovania nie je platitelom dane.
Dodavatel je povinny neodkladne a pisomne
oznamit odberatelovi zmenu bankového Gc¢tu, ak
bude pozadovat Ghradu svojej pohladavky na iny
bankovy ucet ako je bankovy ucet, ktory je uvedeny
v tejto Zmluve uzatvorenej medzi dodavatefom a
odberatelom.
XIil. Platobné a fakturacné podmienky pre
centralnu fakturaciu
. Subjekt zuctovania uhradi poplatok za systémové
sluzby a poplatok za prevadzkovanie systému OKTE
v rozsahu koncovej spotreby vsetkych odbernych a
odovzdavacich miest, ktoré su priradené do jeho
bilan¢énej skupiny, na ktord sa uplatfiuje tarifa za
systémové sluzby a tarifa za prevadzkovanie
systému. OKTE poskytne Subjektu zuctovania
podklady potrebné pre fakturaciu poplatku na
zaklade tarify za systémové sluzby a poplatku na
zaklade tarify za prevadzkovanie systému jednotlivo
za odberné a odovzddvacie miesta Ucastnikov trhu s
elektrinou, ktoré su priradené do bilanc¢nej skupiny
Subjektu zuctovania.

. OKTE fakturuje poplatky suvisiace s prevadzkou
sustavy, a to poplatok na zaklade tarify za
systémové sluzby a poplatok na zdklade tarify za
prevadzkovanie systému, na zaklade zostav
pripravenych podla PP OKTE.
Preddavky za poplatky suvisiace s prevadzkou
sustavy su nastavené podla nasledujucich principov:
a) OKTE pripravi za odberné a odovzdavacie miesta
priradené do bilan¢nej skupiny daného Subjektu
zuctovania do posledného dna mesiaca
preddavkové zostavy na nasledujlci kalendarny
mesiac a spristupni ich Subjektu zuctovania
prostrednictvom IS OKTE.

payment service provider as the Supplier's bank
account, which was published in the list of bank
accounts notified pursuant to Section 6 of Act
No. 222/2004 Coll. on Value Added Tax, as amended,
the Contracting Party acting in the capacity of the
customer (hereinafter as the “Customer”) as the
guarantor shall be entitled to apply a special tax
payment method pursuant to Section 69c of this Act.
The payment date shall be deemed to be the date on
which the Customer instructs the payment service
provider to transfer funds as consideration for the
performance to an account kept with the payment
service provider. The special tax payment method
shall not apply if the Subject of Settlement is not a tax
payer. The Supplier shall be obliged to immediately
notify the Customer in writing of any change of the
bank account if the Supplier requires payment of its
receivable to a bank account other than the bank
account specified in this Agreement concluded
between the Supplier and the Customer.

Xlil. Terms of Payment and Invoicing related to

central invoicing

1. The Subject of Settlement shall pay the fee for the

system services and the fee for the OKTE system
operation to the extent of the final consumption of all
consumption and supply points (CSP) assigned to the
Subject of Settlement’s balance group to which the
tariff for the system services and the tariff for the
system operation apply. OKTE shall provide the
Subject of Settlement with the documentation
required for the fee invoicing based on the tariff for
the system services and the fee based on the tariff for
the system operation individually for the
consumption and supply points (CSP) of the electricity
market participants assigned to Subject of

Settlement’s balance group.

. OKTE shall invoice the fees related to the system

operation, namely the fee based on the tariff for the
system services and the fee based on the tariff for the
system operation upon the sets prepared pursuant to
the OKTE OR.

Down payments for the fees pursuant are set
according to the following principles:

a) By the final day of the month OKTE shall prepare
on the basis of CSP assigned to a balancing
group of the particular Subject of Settlement
prepayment sets for the following calendar
month and make them available to the Subject
of Settlement via the OKTE IS.
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b)

c)

e)

Vyska preddavkov na nasledujuci kalendarny

mesiac sa urci pre:

preddavky na zaklade tarify za systémové
sluzby,

preddavky na  zadklade tarify za

prevadzkovanie systému.

OKTE na zaklade zostdv pripravenych podla
pism. a) tohto ods. pripravi do posledného dna
mesiaca zalohovy predpis troch preddavkov pre
poplatok na zaklade tarify za systémové sluzby a
troch preddavkov pre poplatok na zaklade tarify
za prevadzkovanie systému na nasledujuci

kalendarny mesiac.

Prvy a druhy preddavok na zaklade prislusnej
tarify na nasledujuci kalendarny mesiac sa urci
ako 30% predpokladanej vysky mesacného
poplatku na zaklade prislusnej tarify. Vyska
tretieho preddavku pre poplatok na zaklade
prislusnej tarify na nasledujuci kalendarny
mesiac sa urc¢i vo vyske 20 % predpokladanej
vysky mesacného poplatku na zaklade prislusnej
tarify.  Predpokladana vySka mesacného
poplatku na zaklade prislusnej tarify podla prvej
a druhej vety tohto pismena sa vypocita na
zaklade zostav pripravenych podla pism. a)
tohto ods. Preddavky budu v sebe zahfiat aj

vySku DPH prislichajicu platnej sadzbe.

Subjekt zuctovania uhradi na ucet OKTE
preddavky pre poplatok na zaklade tarify za
systémové sluzby a preddavky pre poplatok na
zaklade tarify za prevadzkovanie systému podla
nasledujucich pravidiel:

prvy preddavok pre poplatok na zaklade
prvy
preddavok pre poplatok na zaklade tarify

tarify za systémové sluzby a
za prevadzkovanie systému do 5. dna

mesiaca, na ktory je preddavok urceny,

druhy preddavok pre poplatok na zaklade

tarify za systémové sluzby a druhy
preddavok pre poplatok na zaklade tarify
za prevadzkovanie systému do 15. dna

mesiaca, na ktory je preddavok urceny,

b)

c)

e)

The amount of down payment prescription for
the shall be
determined as follows:

following calendar month

i down payment based on tariff for the
system services,

ii. down payment based on tariff for the
system operation.

Not later than by final day of the month OKTE
shall prepare down payment schedule for three
down payments for the fee based on tariff for
the system services and three down payments
for the fee based on tariff for the system
operation for the following calendar month
upon summary sets prepared pursuant to letter
a) of this paragraph.
The amount of the first and the second down
payment fee based on respective tariff for the
following calendar month shall be determined
as 30% of the expected amount of the monthly
fee based on the respective tariff. The amount
of the third down payment for the fee based on
respective tariff for the following calendar
month shall be determined as 20% of the
expected amount of total monthly fee based on
the respective tariff. The expected amount of
the total monthly fee based on the respective
tariff as stipulated in the first and second
sentence of this letter shall be calculated on the
basis of summary sets pursuant to letter a) of
this par. The Prepayments shall include the
amount of VAT in accordance to current tax
rate.

Subject of Settlement shall pay to the account of

OKTE the down payments for the fee based on

tariff for the system services and down

payments for the fee based on the tariff for the
system operation according to following rules:

i first advanced payment for the fee based
on the tariff for the system services and the
first advanced payment for the fee based
on the tariff for the system operation by
the 5% day of the month for which the
advanced payments is determined,

ii. second advanced payment for the fee

based on the tariff for the system services

and the second advanced payment for the
fee based on the tariff for the system
operation by the 15 day of the month for
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f)

treti preddavok pre poplatok na zaklade

tarify za systémové sluzby a treti
preddavok pre poplatok na zaklade tarify
za prevadzkovanie systému do 25.dfa

mesiaca, na ktory je preddavok urceny,

pokial den uhrady preddavku pripadne na
sobotu, nedelu, alebo den pracovného
pokoja, za den Uhrady sa povazuje najblizsi
nasledujuci pracovny den.

Subjekt zuctovania, ktory nebol v priebehu
obdobia po
nasledujucich, 12 mesiacov v omeskani s

predchadzajucich, sebe
Uhradou akéhokolvek splatného zavazku,
vratane zdlohovych predpisov, voci OKTE, a
stcasne jeho platobna histéria voci OKTE je
dlhsia
mesiacov, ma pravo pozZiadat OKTE o

ako 12 po sebe nasledujucich

zjednotenie datumov splatnosti prvych
dvoch preddavkov pre poplatok na zaklade
tarify za systémové sluzby a prvych dvoch
preddavkov pre poplatok na zaklade tarify
za prevadzkovanie systému, na datum
druhého OKTE
Ziadost vyhodnoti do 7 pracovnych dni od

splatnosti preddavku.
podania a v pripade splnenia podmienok
Subjektu
vyhovie, a to na obdobie, kedy bude

zUCtovania takejto  Ziadosti
Subjekt zGé¢tovania splfiat podmienky,
maximalne na obdobie kalendarneho roka.
Ak bol Subjekt

predchadzajucich,

zucétovania v

po
6 mesiacov v omeskani s Uhradou akéhokolvek

priebehu
sebe nasledujucich

splatného  zavazku, vratane zalohovych
predpisov, voci OKTE dlhSie ako 3 dni alebo jeho
platobna histéria voc¢i OKTE je kratSia ako
6 mesiacov, je OKTE opravneny pripravit
najneskor do posledného dria mesiaca pre
Subjekt zuctovania zalohovy predpis troch
preddavkov pre poplatok na zdklade tarify za
systémové sluzby a troch preddavkov pre
poplatok na zaklade tarify za prevadzkovanie
systému tak, Ze vyska prvého a druhého
preddavku pre poplatok na zdklade prislusnej
tarify na nasledujuci kalendarny mesiac sa urci
vo vyske 40 % predpokladanej vysky mesacného

poplatku na zaklade prislusnej tarify a vyska

f)

which the advanced

determined,

payments is

third advanced payment for the fee based
on the tariff for the system services and the
third advanced payment for the fee based
on the tariff for the system operation by
the 25" day of the month for which the
advanced payments is determined,

in case that the due date of down payment
falls on Saturday, Sunday or a statutory
holiday, the next business day shall be
deemed the due date.

If during the previous 12 consecutive
months the Subject of Settlement was not
in arrears with any payment due to OKTE,
including required down payments, and its
payment history towards OKTE is longer
than 12 consecutive months, it shall be
entitled to ask OKTE for a consolidated due
date of the first two down payments based
on the tariff fee for the system services and
two down payments for the fee based on
the tariff for the system operation as the
due date of the second down payment.
OKTE shall assess this application within 7
business days after the application is filed,
and, upon the fulfilment of the Subject of
Settlement’s conditions, OKTE shall grant
such an application for the period during
which the Subject of Settlement fulfils the
conditions, up to a maximum period of one
calendar year.

If during the previous 6 consecutive months, the
Subject of Settlement was in arrears with any
payments due to OKTE, including required down
payments, for a period of time longer than
3 days or if the Subject of Settlement’s payment
history towards OKTE is shorter than 6 months,
OKTE shall be entitled to prepare prescription of
three down payments related to the fee based
on the tariff for the system services and three
down payments related to the fee based on the
tariff for the system operation so that the
amount of the first and the second down
payment for the fee based on respective tariff
for the following calendar month shall be
determined as 40% of the expected amount of
the total monthly fee based on the respective
tariff and the amount of the third advanced
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tretieho preddavku pre poplatok na zaklade

prislusnej tarify na nasledujuci kalendarny
mesiac sa urc¢i vo vyske 20 % predpokladanej
vySky mesacného poplatku na zaklade prislusnej
tarify. K vyske preddavkov bude pripocitana
DPH v zmysle platnych pravnych predpisov.
na ucet OKTE

prevadzkou

Subjekt zuctovania uhradi

preddavky sdvisiace s podla
nasledujucich pravidiel:

prvy preddavok pre poplatok na zaklade
prvy

preddavok pre poplatok na zaklade tarify

tarify za systémové sluzby a
za prevadzkovanie systému do 5. dna

mesiaca, na ktory je preddavok urceny,

druhy preddavok pre poplatok na zaklade
druhy
preddavok pre poplatok na zaklade tarify

tarify za systémové sluzby a
za prevadzkovanie systému do 15. dna

mesiaca, na ktory je preddavok urceny,

treti preddavok pre poplatok na zaklade
treti

preddavok pre poplatok na zaklade tarify

tarify za systémové sluzby a
za prevadzkovanie systému do 25. dna

mesiaca, na ktory je preddavok urceny,

pokial dent uhrady preddavku pripadne na
sobotu, nedelu, alebo den pracovného
pokoja, za den Uhrady sa povaZuje najblizsi
nasledujuci pracovny den.

4. Fakturdcia poplatkov suvisiacich s prevadzkou

sustavy sa vykonava podla nasledujucich principov:

a)

OKTE pripravi do 6. pracovného dna mesiaca
sumarne zostavy podla PP OKTE a spristupni ich
Subjektu zuctovania prostrednictvom IS OKTE.
Sumadrna zostava obsahuje:

Udaje za vSetky OOM vybavené uréenym

meradlom s priebehovym zdznamom
hodnoét, priradené do bilan¢nej skupiny

Subjektu zuctovania,

Udaje za vSetky OOM vybavené uréenym
meradlom bez priebehového zaznamu
hodnoét, priradené do bilancnej skupiny

Subjektu zuctovania, pre ktoré neboli

4.

payment for the fee based on respective tariff
for the following calendar month shall be
determined as 20% of the expected amount of
the total monthly fee based on the respective
tariff. VAT shall be added to the down payments
in the accordance with relevant legal acts. The
Subject of Settlement shall pay to OKTE the
down payments related to the system operation
under the following rules:

first down payment for the payment based
on the tariff for the system services and the
first down payment for the payment based
on the tariff for the system operation by
the 5th day of the month for which the
down payment is determined,

second down payment for the payment
based on the tariff for the system services
and the second down payment for the
payment based on the tariff for the system
operation by the 15t day of the month for
which the down payment is determined,
third down payment for the payment
based on the tariff for the system services
and the third down payment for the
payment based on the tariff for the system
operation by the 25™ day of the month for
which the down payment is determined,

In case that if the date of payment of
advanced payment falls on Saturday,
Sunday or a statutory holiday, the next
business day shall be deemed the date of
payment.

Invoicing of the fees related to the system operation

shall be performed pursuant to the following
principles:
a) by the 6" day of the month OKTE shall prepare

summary sets based on the OKTE OR and make
them available to the Subject of Settlement via
the OKTE IS. The summary set shall include the
following:

the data for all CSP equipped with a
specified metering device with a
data

assigned to the Subject of Settlement’s

continuous recording  system,
balance group,

the data for all CSP equipped with a
specified metering device without a
data

assigned to the Subject of Settlement’s

continuous recording  system,
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b)

c)

pripravované prehlady mesacnych
predpokladov,

Udaje za vSetky OOM vybavené uréenym
meradlom bez priebehového zdznamu

hodndét, priradené do bilancnej skupiny

Subjektu zuctovania, pre ktoré boli
pripravované prehlady mesacnych
predpokladov a za ktoré boli OKTE

poskytnuté Udaje o vykonanom odpocte

urceného meradla v mesiaci
predchddzajucom mesiacu, v ktorom sa

zostava pripravuje,

Udaje na zaklade 1/12 predpokladanej
rocnej koncovej spotreby elektriny, a to za
vsetky OOM vybavené urcenym meradlom
hodnét,
priradené do bilancnej skupiny Subjektu
OKTE
poskytnuté Udaje o vykonanom odpocte

bez priebehového zdznamu

zucétovania, za ktoré neboli

uréeného meradla v mesiaci
predchddzajucom mesiacu, v ktorom sa

zostava pripravuje.

OKTE vystavi najneskér do 15. dria mesiaca na
zaklade zostdv pripravenych podla pism. a)
fakturu za poplatok na zaklade prislusnej tarify a

Subjektu
IS OKTE,

zuctovania
OKTE

spristupni ju
prostrednictvom pricom

vystavuje osobitne:

fakturu za poplatok na zaklade prislusnej
tarify za odberné a odovzdavacie miesta
obsiahnuté v sumarnej zostave podla
pism. a), bodov i, ii a iv,

fakturu za poplatok na zaklade prislusnej
tarify za odberné a odovzdavacie miesta
obsiahnuté v sumarnej zostave podla
pism. a), bodu iii.

bodu i

obsahuje Udaj o celkovej vyske poplatku na

Faktura vystavena podla pism. b)

zaklade prislusnej tarify podla zostav
pripravenych podla pism. a), bodov i, ii a iv.
Faktura vystavena podla pism.b) bodu ii

obsahuje Udaj o celkovej vyske poplatku na
zaklade podla  zostav
bodu iii. Od

hodnoty faktury budu odpoditané

prislusnej  tarify
pripravenych podla pism. a),
celkovej

platby preddavkov Subjektu zucétovania na

b)

c)

balance group, for which the monthly
forecast summaries were not prepared,

the data for all CSP equipped with a
specified metering device without a
data
assigned to the Subject of Settlement’s

continuous recording  system,
balance group, for which the monthly
forecast summaries were prepared and for
which OKTE was provided with the data
about the reading of the specified meter
performed in the month prior to the month
for which the monthly set is being
prepared,

the data on the basis of 1/12 of the
expected final annual consumption of
electricity and for all CSP equipped with a
specified metering device without a
data

assigned to the Subject of Settlement’s

continuous recording  system,
balance group for which OKTE was not
provided with the data of the reading of the
specified meter performed in the month
prior to the month for which the summary
set is being prepared.
Based on the sets as specified in the letter a) of
this par. OKTE shall issue for a fee based on a
respective tariff an invoice no later than 15" day
of the month for which the summary sets were
prepared and make available to the Subject of
Settlement via the OKTE IS, and shall also issue
separately:
an invoice with a fee based on a respective
tariff applicable to a CSP a specified in the
summary sets pursuant to the letter a),
points i, ii and iv,
an invoice with a fee based on a respective
tariff applicable to a CSP a specified in the
summary sets pursuant to the letter a),
point iii.
An Invoice issued pursuant to the letter b), point
i shall contain the detail about the total amount
of fee based on respective tariff upon sets
prepared under letter a), i, ii and iv. An Invoice
issued pursuant to the letter b), point ii shall
contain the detail about the total amount of fee
based on respective tariff upon sets prepared
under letter a), iii. Advanced payments of the
Subject of Settlement related to fee based on
respective tariff credited to OKTE’s account until
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zaklade prislusne;j tarify, prijaté na ucet OKTE do
konca mesiaca, za ktory sa faktura vystavuje.

d) Pokial absolitna hodnota Cciastky k uhrade
vyplyvajucej z vystavenej faktury na zaklade
pism. b) a c) nepresiahne hodnotu 0,10 EUR,
potom sa suma k Uhrade zaokruhli na fakture na
0,00 EUR.

e) OKTE pripravi do 8. pracovného dna mesiaca
sumarne opravné zostavy na zaklade
aktualizovanych a opravenych udajov podfa
PP OKTE a spristupni ich Subjektu zu¢tovania
prostrednictvom IS OKTE.

f) OKTE 15dni od

sumarnych opravnych

vystavi do zverejnenia
zostav pripravenych
podla pism.f) opravnu faktiru za poplatky
suvisiace s prevadzkou sustavy za obdobie, pre
ktoré OKTE

spristupni ju

ziskal aktualizované Udaje, a
Subjektu

prostrednictvom IS OKTE.

zUctovania

g) Kfakture vystavenej podla pism. g) OKTE pripoji
nasledovné informdcie:

i udaj o celkovej vyske poplatku na zaklade

prislusnej  tarify podlfa  sumdrnych
opravnych zostav,
ii. vyhodnotenie rozdielu medzi celkovou

vySkou poplatku na zaklade prislusne;j tarify
uréeného podla bodu. i, tohto pismena, a
celkovou vyskou poplatku na zaklade
prislusnej tarify urCeného podla zostav
pripravenych podla pism. a).

5. Faktury vystavené zo strany OKTE budu dostupné
Subjektu zuctovania v IS OKTE v den ich vystavenia.
Sucasne so zverejnenim faktary v IS OKTE zasle
OKTE fakturu e-mailom na adresu Subjektu

zUcCtovania uvedenu pri uzatvarani tejto Zmluvy. Za

dorucenie faktury sa povaZzuje jej spristupnenie

Subjektu zlGc¢tovania v IS OKTE.

6. Splatnost faktdr vystavenych podla odseku 4,
pism. b), bodov i a ii v pripade, kedy vysledkom
fakturacie je zavazok Subjektu zictovania voci OKTE,
je 17.den
spristupnena

mesiaca, v ktorom bola faktara
Subjektu IS OKTE.
Splatnost faktur vystavenych podla odseku 4,

zuctovania v

pism. b), bodov i a ii v pripade, kedy vysledkom
fakturacie je zavdazok OKTE voci Subjektu zuctovania,
je 20.den

spristupnena

v ktorom bola faktura
IS OKTE.

mesiaca,

Subjektu zucétovania v

5.

the end of the month shall be deducted from the
total amount of invoice.

d) If the absolute value of the amount due on the
invoice issued pursuant to the letter b) and c) is
no more than 0.10 EUR, such amount shall be
rounded to 0,00 EUR.

e) By the 8th business day of the month OKTE shall
prepare corrective summary sets based on the
actual and corrected data of the OKTE OR and
make them available to Subject of Settlement
via IS OKTE.

f) By the 15th day from the day of publication of
corrective summary sets prepared under the
letter f) OKTE shall issue the corrective invoice
for the fees related to the system operation for
the period of which OKTE gained the updated
data, and make them available to the Subject of
Settlement via the OKTE.

g) The following information shall be attached by
OKTE to the invoice issued according to this
paragraph letter g):

i detail of the total amount of fee based on
respective tariff pursuant to corrective
summary sets,

ii. evaluation of difference between total
amount of fee based on respective tariff
determined under point i of this letter and
total amount of fee based on respective
tariff determined by the sets prepared
under this paragraph, letter a).

Invoices issued by OKTE will be available to the
Subject of Settlement via the OKTE IS on the day of
their issuance. Simultaneously with the publication of
the invoice via the OKTE IS, OKTE shall dispatch the
invoice by e-mail to the address of Subject of
this
Agreement. The invoice is deemed to be delivered on
the day of its publication via the OKTE IS.

Settlement  specified when concluding

. The due date of invoices issued under par. 4, letter b),

points i and ii payable by the Subject of Settlement to
OKTE is the 17t" day of the month in which the invoice
became available to the Subject of Settlement via the
OKTE IS. The due date of invoices issued under par. 4,
letter b), points i and ii payable by the OKTE to Subject
of Settlement is the 20" day of the month in which
the invoice became available to the Subject of
Settlement via the OKTE IS. The due date of the
invoice issued under par. 4, letter g) payable by the
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Splatnost faktury vystavenej podla odseku 4,
pism. f) v pripade, kedy vysledkom fakturacie je
zavazok Subjektu zuctovania voci OKTE, je 6 dni odo
dnia spristupnenia faktury Subjektu zuctovania v
IS OKTE. Splatnost faktlry vystavenej podla odseku
4, pism. f) v pripade, kedy vysledkom fakturacie je
zavazok OKTE voci Subjektu zuctovania, je 9 dni odo
dnia spristupnenia faktury Subjektu zuctovania v
IS OKTE. Pokial den splatnosti faktury pripadne na
sobotu, nedelu, alebo den pracovného pokoja, za
den splatnosti sa povaZuje najblizSi nasledujuci
pracovny den. Za zaplatenie faktury sa povazuje
pripisanie fakturovanej ciastky v prospech uctu
veritela.

Faktury vystavované Subjektom zuctovania vodi
OKTE vyhotovuje v mene a na ucet Subjektu
zuc€tovania OKTE na zaklade tejto Zmluvy.

. Zmluvna strana, ktora vystupuje v pozicii dodavatela
(dalej len ,dodavatel”), berie na vedomie, Ze ak
bude poZadovat Uhradu svojej pohladavky na iny
ucet vedeny u poskytovatela platobnych sluzieb ako
bankovy ucet dodavatela, ktory bol v den
uskutocnenia platby zverejneny v zozname
bankovych uUctov ozndamenych podla & 6 zakona
¢.222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom
zneni, Zmluvna strana, ktora vystupuje v pozicii

1t

odberatela (dalej len ,odberatel”) ako rucitel je
opravnend uplatnit osobitny spésob Uhrady dane
podla § 69c tohto zdkona. Za den uskutocnenia
platby sa povazuje den, ked odberatel zadal
poskytovatelovi platobnych sluZieb pokyn k prevodu
finanénych prostriedkov ako protihodnoty za
plnenie na ucet vedeny u poskytovatela platobnych
sluZieb. Osobitny spésob Uhrady dane sa neuplatni,
ak Subjekt zuctovania nie je platitelom dane.
Dodavatel je povinny neodkladne a pisomne
ozndmit odberatelovi zmenu bankového Uctu, ak
bude poZadovat Uhradu svojej pohladavky na iny
bankovy ucet ako je bankovy ucet, ktory je uvedeny
v tejto Zmluve uzatvorenej medzi dodavatefom a
odberatelom.
XIV. Zmluvny Urok z omeskania

. Za kaidy zacaty denn omeskania splatnej platby
podla tejto Zmluvy je OKTE, resp. Subjekt
zUcétovania, opravneny fakturovat Grok z omes$kania
z dlznej Ciastky, vo vySke 1M EURIBOR +9 % p.a. (pri
360-driovom uc¢tovnom roku). Pre vypocet uroku sa
pouzije hodnota 1M EURIBOR platna v 1. den
omeskania a plati pocas celej doby omeskania. Urok

Subject of Settlement to OKTE shall occur 6 days from
the day in which the invoice became available to the
Subject of Settlement via the OKTE IS. The due date of
invoices issued under par. 4, letter g) payable by the
OKTE to Subject of Settlement shall occur 9 days from
the day in which the invoice became available to the
Subject of Settlement via the OKTE IS. In case that the
maturity date falls on Saturday, Sunday or a rest day,
the next business day shall be deemed the maturity
date. The invoice is considered to be paid by the day
the invoiced amount is credited to bank account of
creditor.

Invoices issued by Subject of Settlement towards
OKTE shall be issued on behalf on the account of
Subject of Settlement by OKTE hereof.

. The Contracting Party acting in the capacity of the

supplier (hereinafter as the “Supplier”) acknowledges
that if it requests payment of its receivable to an
account other than the account maintained by a
payment service provider as the Supplier's bank
account, which was published in the list of bank
accounts notified pursuant to Section 6 of Act
No. 222/2004 Coll. on Value Added Tax, as amended,
the Contracting Party acting in the capacity of the
customer (hereinafter as the “Customer”) as the
guarantor shall be entitled to apply a special tax
payment method pursuant to Section 69c of this Act.
The payment date shall be deemed to be the date on
which the Customer instructs the payment service
provider to transfer funds as consideration for the
performance to an account kept with the payment
service provider. The special tax payment method
shall not apply if the Subject of Settlement is not a tax
payer. The Supplier shall be obliged to immediately
notify the Customer in writing of any change of the
bank account if the Supplier requires payment of its
receivable to a bank account other than the bank
account specified in this Agreement concluded
between the Supplier and the Customer.
XIV. Default interest

For each started day of delay in due payment
hereunder, OKTE or Subject of Settlement, as
appropriate, shall be entitled to charge default
interest on the outstanding amount up to
1M EURIBOR + 9 % p.a. (for 360-day accounting year).
The calculation of interest shall be based on the value
of 1M EURIBOR applicable on the day of default and
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z omeskania je splatny do 14 kalendarnych dni od
odoslania jeho vyucétovania emailom na adresu
uvedenu pri uzatvarani tejto Zmluvy. Faktura bude
sucasne Subjektu zuUctovania, resp. OKTE, zaslana
postou na adresu sidla.

2. Akjednazo Zmluvnych stran uhradi druhej Zmluvnej
strane uroky z omeskania z dlznej Ciastky, ktora bola
neoprdvnene fakturovand, je Zmluvnd strana, v
prospech ktorej takéto uroky boli uhradené,
povinna ich bezodkladne vritit.

XV. Predchadzanie skodam, ndhrada skody,
okolnosti vyluéujice zodpovednost a rieSenie
sporov

1. Predchadzanie skodam, nahrada Skody a okolnosti
vylu€ujice zodpovednost sa riadia prislusnymi
ustanoveniami Obchodného zédkonnika.

2. RieSenie sporov sa riadi podla ustanoveni PP OKTE.

XVI. Platnost a tu¢innost Zmluvy
1. Tato Zmluva sa uzatvara na dobu urcitd do
31.12.2025. Zmluva sa automaticky prediZi na

obdobie dalSieho kalendarneho roka, pokial

niektora zo zmluvnych stran nedoruci druhej
zmluvnej strane ozndmenie o ukonéeni Zmluvy
alebo navrh na dodatok k Zmluve ku dnu 31.12.
aktudlneho kalendarneho roka doporucenou postou
najneskor do 30.11. aktudlneho kalendarneho roka.
Podmienkou prediZenia Zmluvy podla
predchadzajucej vety je sucasne podmienka, Ze
ro¢na fixna platba za zuctovanie, vyhodnotenie a
vysporiadanie odchylok na nasledujuci kalendarny
rok, stanovend podla platného rozhodnutia URSO,
bude v plnej vyske pripisana na bankovom ucte
OKTE ku driu 15.12. aktudlneho kalendarneho roka
na zdklade zalohovej faktury vystavenej zo strany
OKTE. OKTE zalohovu platbu podla predchadzajuce;j
vety spristupni v IS OKTE a dorudi e-mailom na
Subjektu

uzatvarani tejto Zmluvy najneskér do 10.12.

adresu zUCtovania  uvedenu  pri
aktudlneho kalendarneho roka. Zmluva nadobuda
platnost diiom podpisu oboma zmluvnymi stranami,
a ucinnost splnenim vSetkych nasledovnych

podmienok, nie vsak skor ako 1.1.2025:

a) Subjekt zuctovania je registrovany v IS OKTE,

is applicable for the whole period of default. The
default interest shall be due within 14 calendar days
from the dispatch of its clearing by e-mail to the
address specified when concluding this Agreement.
At the same time, the invoice shall be sent to the
Subject of Settlement or OKTE, as appropriate, by
mail to the address of registered seat.

If any of the Contracting Parties pays the other
Contracting Party default interest on an outstanding
amount charged unjustifiably, the Contracting Party
in favour of which such interest has been paid shall be
obliged to return it without any delay.

XV. Damage Prevention, Compensation for
Damage, Liability Precluding Circumstances and
Dispute Resolution
Damage prevention, compensation for damage and
liability precluding circumstances shall be governed
by the applicable provisions of the Commercial Code.
Dispute resolution shall be governed by the OKTE OR

provisions.
XVI. Validity and Effectiveness of Agreement

. This Agreement is concluded for a definite period

ending 31 December 2025. It is tacitly agreed that
this agreement shall be extended for a period of next
calendar year unless one of the contracting parties
deliver the Notice of the termination of the
Agreement or the Notice of Amendment to the
concerned party by 31 December of the actual
calendar year by registered mail no later than 30t
November of the actual calendar year. The condition
for the extension of the Agreement according to the
previous sentence is also a condition that the annual
set fee for invoicing, evaluation, and settlement of
imbalances for the next calendar year as stipulated by
the valid decision of the URSO shall be credited to
OKTE’s bank account no later than 15" December of
the actual calendar year in accordance with and
advanced invoice issued by OKTE, and published in
(via) the OKTE IS and delivered by e-mail to the seat
address of the Subject of Settlement as specified
when concluding this Agreement no later than 10t
December of the actual calendar year. The
Agreement shall come into force on the day of
signature hereof by both Contracting Parties, and
shall take effect by fulfilling all the following
conditions, but no sooner than on 1%t January 2025:

a) The Subject of Settlement is registered in the

OKTE IS,
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b) predloZenie origindlu Opravnenia na B2B SEPA
inkaso,

c) finanénd zabezpeka spifia podmienky podla
¢lanku IV tejto Zmluvy,

d) Subjekt zauctovania uhradil rocnu fixnu platbu za
pristup do systému zuctovania, vyhodnotenia a

odchylok

rozhodnutia URSO a uUhrada je pripisand na

vysporiadania podla  platného
bankovom ucte OKTE minimalne 3 pracovné dni
pred Géinnostou tejto Zmluvy, pripadne Subjekt
zU¢tovania v zmysle €l Il ods.2 preukdzal

uhradu fixnej platby podla tohto pismena,

e) dorucenie Zmluvy podpisanej Statutarnym
organom Subjektu zuctovania OKTE najneskor
15 kalendarnych dni pred Géinnostou tejto
Zmluvy,

.V pripade, ak je tdto Zmluva povinne zverejiovanou
zmluvou podla §5a zdkona ¢.211/2000Z.z. o
slobodnom pristupe k informacidam a o zmene a
doplneni niektorych zdkonov (zdkon o slobode
informacii), z dovodu Ze Subjekt zuctovania je
povinnou osobou ma Subjekt ziétovania povinnost
informovat spolo¢nost OKTE o tejto skutocnosti
najneskor pri podpise Zmluvy. V takomto pripade
nadobudne tato Zmluva Géinnost najskor deri po dni
zverejnenia v CRZ, v zmysle § 47 a ods. 1 zakona
¢.40/1964 Zb. Obcianskeho Subjekt
zlUctovania zmluvy povinny

zdkonnika.
je o zverejneni
informovat spolo¢nost OKTE.

. Tato Zmluva moze byt ukoncena:

a) pisomnou dohodou Zmluvnych stran,

b) vypovedou zo strany Subjektu zuUctovania;
vypovedna lehota je 30 kalendarnych dni a
zatina plynut odo dfia dorucenia vypovede
druhej Zmluvnej strane; vypoved musi byt

byt

doporucenym listom druhej Zmluvnej strane na

urobena pisomne,  musi zaslana
adresu jej sidla a Subjekt ztuc¢tovania musi mat
ku diu ukonéenia Zmluvy uhradené vsetky
zavazky voci OKTE splatné ku dnu ukoncenia
Zmluvy; v opac¢nom pripade ucinky vypovede

nenastanu,

c) vypovedou zo strany OKTE; vypovedna lehota je
30 kalendarnych dni a zacina plynat odo dna
dorucenia vypovede druhej Zmluvnej strane;

2.

3.

b) submission of the B2BSEPA Direct Debit
Authorization original,

c) financial security satisfies requirements under
Article IV hereof,

d) The Subject of Settlement has made the annual
fixed payment for access to the clearing,
evaluation and settlement system of imbalances
according to the applicable URSO decision, and
the payment is credited to OKTE's bank account
at least 3 business days prior to the effective
date of this Agreement, or the Subject of
Settlement has proved, within the meaning of
Art. Ill, par. 2, that the fixed payment according
to this letter was made,

e) delivery of the Agreement signed by Subject of
Settlement’s statutory body within 15 calendar
days prior to the effective date hereof.

In the event that this Agreement is a compulsorily
published agreement pursuant to Article 5a of Act No.
211/2000 Coll. on Free Access to Information and on
Amendment and Supplementation of Certain Acts
(Freedom of Information Act), due to the fact that the
Subject of Settlement is an obliged entity, the Subject
of Settlement shall be obliged to notify OKTE of this
fact at the latest upon signing the Agreement. In such
case, this Agreement shall become effective no
earlier than the day after the date of its publication in
the Central Register of Contracts, pursuant to Article
47 and par. 1 of Act No. 40/1964 Coll., the Civil Code.
The Subject of Settlement shall notify OKTE of the
Agreement publication.
This Agreement can be terminated by:
a) a written agreement of the Contracting Parties,
b) a termination notice given by the Subject of
Settlement. The termination notice period shall
be 30 calendar days and shall start on the day of
the termination notice delivery to the other
Contracting Party. The termination notice shall
be given in writing, mailed by registered letter
to the other Contracting Party at its registered
seat address and the Subject of Settlement shall
have paid all contracted obligations towards
OKTE at the Agreement termination date.
Otherwise the effects of the Agreement
termination notice shall not occur,
c) a termination notice given by OKTE. The
termination notice period shall be 30 calendar
days and shall start on the day of delivery to the
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vypoved musi byt urobena pisomne a musi byt
zasland doporucenym listom druhej Zmluvnej
strane na adresu jej sidla,

d) odstupenim od tejto Zmluvy z dbévodov

podstatného porusenia povinnosti
vyplyvajucich z tejto Zmluvy, alebo dévodov
podla ¢€l. XVIIl ods. 8 a 9 tejto Zmluvy, resp. z
dévodov, pre ktoré priptsta odstupenie od
zmluvy Obchodny zdkonnik. Za podstatné
porusenie tejto Zmluvy zo strany Subjektu
zuctovania sa vyslovne povazuje nedoplnenie
finan€nej zabezpeky v lehote podla ¢lanku 1V,
ods. 7tejto  Zmluvy alebo neuhradenie
splatného zdavazku, vratane splatnych zavazkov
zo zalohovych predpisov, Subjektu zucétovania
voCi OKTE do 3 pracovnych dni odo dna
splatnosti daného zavazku alebo stav, kedy
kumulovana doba omesSkani s Uhradou
akychkolvek zavazkov voci OKTE za dobu
ucinnosti tejto zmluvy presiahla 20 dni. Ak
Subjekt

zabezpeku a v pripade nedostatocnej financnej

zu¢tovania  nedoplini  finanénu
zdbezpeky neuhradi zvy$nu Cast zévazku do
3 pracovnych dni odo dna, v ktorom bol zo
strany OKTE vyzvany k doplneniu finan¢nej
zabezpeky a v pripade nedostatocnej financne;j
zabezpeky k Uhrade zvysnej Casti zavazku, OKTE
mbéze nasledujuci obchodny denn ukoncit
Subjektu zuctovania Zmluvu. Odstupenie OKTE
od tejto Zmluvy je uc¢inné driom jeho dorucenia
Subjektu
komunikaciou podlfa ¢l. XVII ods. 2. O ukonceni

zuctovania elektronickou

tejto Zmluvy OKTE informuje na svojom
webovom sidle.

XVII. Komunikacia

1. Komunikacia medzi OKTE a Subjektom zuctovania

prebieha postupmi a spésobmi popisanymi
v PP OKTE alebo na webovom sidle OKTE. Pre
vylticenie pochybnosti Zmluvné strany uvadzaju, ze
povazuju kontakt e-mailom za pisomny spOsob
dorucovania.

. Zmluvné strany sa dohodli, Ze v ramci pisomnej
komunikacie sa za den dorudenia povazuje den
prevzatia pisomnosti. V pripade, ak adresat
odmietne pisomnost prevziat, za deni dorucenia sa

other Contracting Party. The termination notice
shall be given in writing, mailed by registered
letter to the other Contracting Party at its
registered seat address,

d) withdrawal from this Agreement on the grounds
of a material violation of the obligations
hereunder or the reasons stipulated in Art. XVIII,
par.8 and 9 of this Agreement, or on the
grounds allowed for by the Commercial Code,
respectively. The material violation of this
Agreement by the Subject of Settlement is
specifically the failure to supplement the
financial security within the period as stated in
Art. IV par. 7 hereof to pay off account payable
including payable obligations pursuant to
financial security provisions of the Subject of
Settlement towards OKTE within 3 business
days from the due date period of such obligation
or the event when the cumulative period of late
payments of any obligation towards OKTE
during the validity of this agreement has
reached more than 20 days. If the Subject of
Settlement fails to supplement the financial
security and, in the case of insufficient financial
security, fails to pay the remaining portion of
the obligation within 3 business days from the
date on which it was requested by OKTE to
supplement the financial security and, in the
case of insufficient financial security, to pay the
remaining portion of the obligation, OKTE may
terminate the Agreement concluded with the
Subject of Settlement on the next trading day.
OKTE’s withdrawal from this Agreement shall be
effective as of the date of its delivery to the
Subject  of
communication pursuant to Article XVII par. 2.

Settlement by  electronic
OKTE informs about the termination of this
Agreement on its website.

XVII. Communication

1. Communication between OKTE and the Subject of

Settlement shall be carried out using the procedures
and methods described in the OKTE OR or on the
OKTE website. For the avoidance of doubt, the
Contracting Parties state that they consider contact
by e-mail to be a written method of delivery.

. The Contracting Parties have agreed that in the

context of written communication the day of
takeover of the document shall be considered as the
day of delivery. If addressee refuses to take over the
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povazuje den odmietnutia prevzatia pisomnosti. V
pripade, ak si adresdt neprevezme pisomnost v
uloznej lehote na poste, za den dorucenia sa
povazuje posledny den uloznej doby na poste. V
pripade ak sa pisomnost vrati odosielatelovi s
oznacenim ,adresat nezndmy“ alebo ,Adresat sa

Iﬂ

odstahoval” alebo s inou pozndmkou podobného
vyznamu, za def dorucenia sa povazuje den vratenia
zasielky odosielatelovi. Zmluvné strany sa dohodli,
Ze pri elektronickej komunikacii sa za den dorucenia
spravy dorucovanej Subjektu zuctovania povaZuje
den preukdazatelného odoslania e-mailovej spravy
zo serveru OKTE na e-mailovd adresu Subjektu
zUcCtovania uvedenu pri uzatvarani tejto Zmluvy. Ak
Subjekt zu¢tovania oznami OKTE v priebehu trvania
tejto Zmluvy novd e-mailovd adresu pre
dorucovanie podla tejto Zmluvy, povazuje sa nova
adresa ozndmenad Subjektom zuctovania za adresu

uvedenu pri uzatvarani tejto Zmluvy.

Osoby Zmluvnych stran, poverené komunikaciou,
uvedené pri uzatvdrani tejto Zmluvy st opravnené v
ramci tejto Zmluvy viest spolo¢né rokovania,
tykajuce sa predmetu, terminov a ostatnych
podmienok suvisiacich s plnenim tejto Zmluvy. Ak zo
zaverov takychto rokovani vyplynd namety na
zmenu tejto Zmluvy, potom ide o ndvrh na zmenu
tejto Zmluvy. Osoby Zmluvnych stran, poverené
komunikaciou, nie si opravnené menit, rusit ani
uzatvarat tato Zmluvu.

.V pripade spoloénych rokovani musia byt platné
zavery obsiahnuté v zapise z tychto rokovani
podpisané zucastnenymi stranami a tiez zapis musi
byt odovzdany zdic¢astnenym stranam.

. Zmluvné strany sU opravnené nahrévat telefénne
hovory realizované medzi osobami poverenymi
komunikaciou. Subjekt zi¢tovania a OKTE suhlasia s
tym, aby tieto nahravky telefénnych hovorov medzi
OKTE a Subjektom zuctovania, ktoré realizuje a
archivuje OKTE alebo ktoré realizuje a archivuje
Subjekt zucétovania, sluzili v pripade potreby ako
rozhodujuci hlasovy zdznam, ktory Zmluvné strany
povazuju za vychodiskovy zdroj informacii pre

document, the day of refusal to take over such
document shall be considered as the day of delivery.
If addressee does not take over the document at post
office within the deposit’s period, the last day of the
deposit’s period shall be considered as the day of
delivery. If the document is returned back to the
sender with the notice “addressee unknown” or
“addressee has moved away” or with any other notice
of similar meaning, the day when the document is
returned back to the sender is considered to be the
day of delivery. The Contracting Parties have agreed
that in the case of electronic communication, the date
of delivery of the message to the Subject of
Settlement shall be deemed to be the date of
demonstrable sending of the e-mail message from
the OKTE server to the Subject of Settlement’s e-mail
address specified when concluding this Agreement. In
the event that during the term of this Agreement the
Subject of Settlement provides OKTE with a new e-
mail address for delivery under this Agreement, the
new e-mail address provided by the Subject of
Settlement during the term of this Agreement is
considered to be the e-mail address specified when
concluding this Agreement.

. The persons of both Contracting Parties authorized

for communication and specified when concluding
this Agreement shall be entitled to hold hereunder
joint negotiations concerning the subject matter,
time limits and other terms and conditions related to
the performance hereof. If suggestions to amend this
Agreement arise out of the conclusions of such
negotiations, then those shall be a proposal to amend
this Agreement. The persons of both Contracting
Parties authorized for communication shall be not
entitled to amend, revoke or conclude this
Agreement.

In case of joint negotiations, valid conclusions shall be
contained in the minutes thereof to be signed by, and
handed over to, participating parties.

Both Contracting Parties shall be entitled to record
telephone calls made between the persons
authorized for communication. Subject of Settlement
and OKTE agree for such telephone call records
between OKTE and the Subject of Settlement that are
made and archived by OKTE or made and archived by
the Subject of Settlement to serve, as necessary, as a
decisive voice record which the Contracting Parties
shall consider to be an original source of information
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dokazové konanie a za jeden z dokaznych for the evidence procedure and one of means of

prostriedkov v pripadnych sporoch. proof in contingent disputes.
XVIIl. Zaverecné ustanovenia XVIII. Final provisions

1. Zmluvné strany sa dohodli, Ze diiom nadobudnutia 1. The Contracting Parties have agreed that on the
ucinnosti tato Zmluva v plnom rozsahu nahradza effective date, this Agreement shall supersede in its
akékolvek predchadzajuce, Uustne a pisomné, entirety any and all prior oral and written
dojednania Zmluvnych stran ktoré svojou formou a arrangements of the Contracting Parties that in their
obsahom naplfiaju Géel tejto Zmluvy vratane form and content fulfil the purpose of this
vSetkych dodatkov a zmien takychto dojednani. Tato Agreement, including any and all amendments and
Zmluva predstavuje Uplnd a celd volu Zmluvnych modifications to such arrangements. This Agreement
stran vo veci zabezpecenia zuctovania odchylok. constitutes the full and entire will of the Contracting

Parties in the matter of ensuring the settlement of
imbalances.
2. Ak tato Zmluva neurcuje inak, moZno ju menit a 2. Unless otherwise specified herein, this Agreement

dopliiat iba vzostupne Cislovanymi pisomnymi can be modified and supplemented solely by

dodatkami, podpisanymi pre tento ucel upwardly numbered written amendments signed for

opravnenymi zastupcami Zmluvnych stran. this purpose by representatives of Contracting
Parties.

3. OKTE aj Subjekt zuctovania sa zavazuju bez 3. OKTE and the Subject of Settlement undertake

zbyto¢ného odkladu pisomne informovat druhu without unnecessary delay to notify in writing other
Zmluvnu stranu o pripadnej zmene svojho contracting party of any contingent change in its
obchodného mena, pravnej formy, sidla, 1€O, DIC, business name, legal form, registered seat, Business
opravnenych zastupcov, bankového spojenia a Cisla Registration No. (IC0), Tax Registration No. (DIC),
uétu, na ktory maju byt poukazané platby a inych authorized representatives, bank details and account
skutocnostiach vyznamnych pre riadne plnenie tejto number to which payments shall be credited and
Zmluvy. other matters important for the proper performance
hereof.

4. Neoddelitelnou sucastou tejto Zmluvy sd 4. An integral part of this Agreement shall be the

nasledujuce prilohy tykajuce sa Zmluvnych stran: following attachments:

¢.2 Opravnenie na B2B SEPA inkaso No.2 B2B SEPA Direct Debit Authorization,

¢.3Zoznam obchodnych platforiem poverenych No.3 List of Business Platforms authorized by Subject

Subjektom zucétovania k nahlasovaniu dennych of Settlement to register daily diagrams within the

diagramov v ramci vnuatrodennej registracie intra-day registration of diagrams,

diagramov,

¢.4 Zoznam poskytovatelov podpornych sluzieb, za No.4 List of providers of ancillary services, for which

ktorych Subjekt zic¢tovania prevzal zodpovednost za the Subject of Settlement has assumed imbalance

odchylku, responsibility,

€.5 Vyhlasenie k DPH — plati len pre zahrani¢ny No.5 VAT Declaration — applicable only for foreign

Subjekt zuctovania, Subject of Settlement that established an
organizational branch on the territory of the Slovak
Republic

€.6 Platny vypis z Obchodného registra (nie starsi No.6 Valid Extract from Commercial Register (not

ako 3 mesiace) - original alebo overena koépia (v older than 3 months) — a certified copy or original

pripade organizacnej zlozky vypis z obchodného (extract from the Commercial Register of a founder in

registra zriadovatela organizacnej zlozky, alebo ina case of an organizational branch),

obdobna listina),

¢.7 Povolenie na podnikanie v energetike vydané No.7 Business License in Energy Sector issued by

URSO - overena képia URSO - a certified copy.

Zmluva o zUc¢tovani odchylky / Agreement on Settlement of Imbalances Strana / Page 37 / 41



Pri zmene udajov uvedenych v prilohdch podla
ods. 4 tohto ¢lanku, sa Zmluvné strany zavazuju
oznamit tito zmenu obratom prislusnej Zmluvnej
strane doporuéenym listom. V tychto pripadoch nie
je nutné uzatvérat dodatok k Zmluve.

. Ziadna zo Zmluvnych stran bez pisomného sthlasu
druhej Zmluvnej strany neposkytne informacie o
plneni tejto Zmluvy tretej osobe, a to ani v
Ciasto¢nom rozsahu. Tieto informacie sa povaZuju za
doverné a Zmluvné strany maju zaujem ich chranit a
utajovat pred tretimi osobami aj po ukondeni
platnosti tejto Zmluvy. Ustanovenia tohto ¢lanku sa
nevztahuju na informacénu povinnost vyplyvajlicu zo
predpisov,
informacie poddvané URSO, bankam, dariovym,

vSeobecne  zdvaznych  prdvnych
pravnym poradcom, auditorom a dozornym
organom oboch zmluvnych stran.

. Zmluvné strany sa dohodli, ze bez
predchadzajuceho pisomného suhlasu druhej
Zmluvnej strany nie je mozné postupit alebo zaloZit
akukolvek pohladavku z tejto Zmluvy voci druhej
Zmluvnej strane.

Ustanovenia o ochrane informacii, zmluvnych
pokutach, ndahrade Skody a rieSeni sporov zostavaju
v platnosti eSte tri roky po skonceni Ucéinnosti tejto
Zmluvy.

. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy budud
prekonané novou prdavnou Upravou, zmenou
predpisov URSO alebo zmenou PP OKTE zavézuju sa
Zmluvné strany, na zdklade vyzvy jednej zo
Zmluvnych stran urcenej druhej strane, dotknuté
ustanovenia tejto Zmluvy nahradit prostrednictvom
pisomného dodatku k tejto Zmluve novym
ustanovenim, ktoré bude urcené novou pravnou
Upravou, alebo zmenou, alebo sa dohodnu na
ustanoveni, ktoré sa najviac priblizi ucelu, ktorého
upravu mali Zmluvné strany na mysli pri formulovani
tejto Zmluvy. Ostatné ustanovenia tejto Zmluvy
zostavaju bez zmeny. V pripade, ak ani po uplynuti
25.dna odo dia dorucenia vyzvy na uzatvorenie
dodatku nedéjde k jeho uzatvoreniu, pripadne ak
dojde k takym rozsiahlym legislativnym zmenam
pravneho poriadku Slovenskej republiky, ktoré by
mali zna¢ny dopad na ustanovenia Zmluvy a bolo by
komplikovanejsie vztahy upravené touto Zmluvou
upravit prostrednictvom dodatkov ako uzatvorit
novi zmluvu, je opravnend ktorakolvek zo

The Contracting Parties undertake that upon change
in the details stated in attachments pursuant to
par. 4 of this Article that such change shall be notified
without undue delay to respective contracting Party
by registered mail. Amendment of this Agreement is
not required in such case.

Neither of the Contracting Parties shall disclose,
either in whole or in part, without written consent of
the other Contracting Party any information on
fulfilment of this Agreement to a third party. These
information are deemed to be confidential and
Contracting parties share the interest to save and
protect these information from third persons even
after the termination of this Agreement. The
provisions of this article shall not apply to information
duty arising out of generally binding legal regulations,
information imparted to the URSO, banks, tax, legal
consultants, auditors and supervisory bodies of both
contracting parties.

. The Contracting Parties have agreed that it is not

possible to assign without the prior written consent
of other Contracting Party any claim under this
Agreement towards the other Contracting Party.

. The provisions on information protection, contractual

penalties, compensation for damage, dispute
resolution shall remain in force for three years after
the termination of this Agreement.

If any of the provisions of this Agreement are
rendered obsolete by a new enactment, change in
URSO Regulation or OKTE OR, Contracting Parties
undertake if asked by either of the parties supersede
such affected provisions hereof in a written
Amendment to this Agreement with a new provision
that shall be determined by the new enactment,
change or their mutual consent with a provision
which converges as closely as possible the purpose of
regulation which the Contracting Parties kept in mind
while concluding this Agreement. Other provisions
hereof shall remain without any change. If the
Amendment to this Agreement has not been signed
25 days after the delivery date, or if the legislative
changes in the jurisdiction of the Slovak Republic
made a considerable effect on the provisions of this
Agreement and therefor it would become more
complicated to address the issues by new
Amendments rather than to sign a new Agreement
each of the contracting parties has a right to withdraw
from this Agreement, and the other party has no
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10.

11.

12.

Zmluvnych stran okamiite odstUpit od Zmluvy a
odmietajuca strana nemd narok na Ziadnu
kompenzaciu, nahradu skody alebo inu platbu,
ktord by inak mohla od strany, ktord od Zmluvy
odstupila, pozadovat.

Pokial by niektoré z ustanoveni tejto Zmluvy bolo,
alebo sa stalo nedcinnym, neplatnym, nezakonnym
(dalej aj

povodného ustanovenia”), nebude tym dotknut3,

alebo nevykonatefnym ako ,vada
ani obmedzena platnost, ucinnost a vykonatelnost
ostatnych ustanoveni tejto Zmluvy. Zmluvné strany
sa zavazuju, Ze na zaklade vyzvy jednej zo Zmluvnych
takto dotknuté

prostrednictvom

strdn urcCenej druhej strane,

ustanovenia Zmluvy nahradia

pisomného dodatku k tejto Zmluve novym
ustanovenim, ktoré netrpi vadou pévodného
ustanovenia a v C¢o najvy$Sej] moznej miere

zodpoveda duchu a Ucelu Upravy prav a povinnosti,
obsiahnutych v zruS§enom ustanoveni. V pripade, ak
ani po uplynuti 25. dina odo dia dorucenia vyzvy na
uzatvorenie dodatku v zmysle predchadzajlcej vety
nedb6jde k jeho wuzatvoreniu, je opravnena
ktorakolvek zo Zmluvnych stran okamizite odstupit
od Zmluvy a odmietajuca strana nemd narok na
Ziadnu kompenzaciu, nahradu Skody alebo inu
platbu, ktord by inak mohla od strany, ktora od

Zmluvy odstupila, poZadovat.

Vztahy touto Zmluvou vyslovne neupravené sa budu
prednostne riadit platnymi pravnymi predpismi
Obchodnym
Zdkonom o energetike,

Slovenskej republiky, zakonnikom,

Zdkonom o reguldcii,

Pravidlami trhu a prislusnymi vyhlaskami a
nariadeniami vlady, rozhodnutiami a vyhlaskami
URSO a PP OKTE.

Tato Zmluva je vyhotovena v dvoch rovnopisoch v
po

rovnopise pre kazdd Zmluvnd stranu. Text v inom

slovenskom a anglickom jazyku, jednom
ako slovenskom jazyku musi byt zhodny s textom v
slovenskom jazyku. Oficidlna komunikacia vo vztahu
k tejto Zmluve sa uskutocnuje v slovenskom jazyku.
V pripade sporu je rozhodujuci text tejto Zmluvy v
slovenskom jazyku.

Zmluvné strany vyhlasuju, Ze Zmluva nebola
uzavretd v tiesni ani za ndpadne nevyhodnych
podmienok a predstavuje prejav ich vole, ktory je
urobeny slobodne, vdzne, urcite a zrozumitelne, a

ktory nie je urobeny v omyle a svojim obsahom

10.

11.

12.

claim for any financial compensation, damages, or
any other compensation which it could have claimed
otherwise.

In the event of any provision of this Agreement being

or becoming ineffective, invalid, illegal or
unenforceable (hereinafter as the "defect of the
original provision"), then validity, effectiveness and
enforceability of the remaining provisions of this
Agreement shall be neither affected nor limited
thereby. Contracting Parties undertake if asked by
either of the parties that such affected provisions of
this Agreement shall be replaced in a written
Amendment to this Agreement by a new provision
which is not affected by defect of the original
provision and converges as closely as possible the
essence and purpose of regulation of rights and
obligations contained in the annulled provision. If the
Amendment to the Agreement has not been signed
25 days after the delivery of the notice to conclude
the Agreement as stipulated in the previous sentence
of this paragraph, each of the Contracting Party shall
have the right to withdraw from this Agreement
immediately and the other Party shall not be entitled
to any financial compensation, damages, or any other
compensation which it could have claimed otherwise
from the Party withdrawing from the Agreement.

Relations not explicitly covered by this Agreement
shall preferably be governed by the applicable laws of
the Slovak Republic, the Commercial Code, the Energy
Act, the Regulation Act, the Market Rules and
relevant decrees and government regulations, URSO

decisions and OKTE OR.

This
counterparts in the Slovak and English language, of

Agreement has been executed in two

which one counterpart for each Contracting Party.
The text in a language other than Slovak shall be
to the Slovak Official
communication in relation to this Agreement shall be

identical language text.
carried out in the Slovak language. In case of a
dispute, the Slovak language text of this Agreement
shall prevail.

The Contracting Parties confirm that this Agreement
was concluded neither in distress nor under notably
disadvantageous conditions and it represents their
express of will which is made freely, seriously,
definitely and clearly, is not done in error and its
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alebo ucelom neodporuje alebo neobchadza zakon.
Dalej Zmluvné strany vyhlasuji, Ze ich zmluvna
volnost nie je Ziadnym spésobom obmedzen3, su
spOsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy a jej plnenie
je mozné, su obozndamené s jej obsahom a bez
vyhrad s nim suhlasia, na znak ¢oho k tejto Zmluve
pripdjaju svoje podpisy.

contents or purpose does not contradict or
circumvent the law. Furthermore, contracting parties
declare that their contractual freedom is not in any
way limited, they are eligible to conclude this
Agreement and its fulfilment is possible, they are
aware of its contents and they agree with it without
any reservations, and as result of that they attach
their signatures hereto.

[Umyselne prdzdne; podpisy na dalsej strane /

Intentionally left blank; signatures on the next page]
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Subjekt zuétovania / Subject of Settlement:
Datum / Date:

meno meno
funkcia funkcia

OKTE, a.s.:
Datum / Date:

predseda predstavenstva ¢len predstavenstva
Chairman of the Board of Directors Member of the Board of Directors
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